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Председатель: г-н Баджи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сенегал) 
 
 

  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Пункты 88–105 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности 
 

 Председатель (говорит по-французски): Сего-
дня у нас длинный список ораторов, и поэтому я 
прошу вас способствовать созданию рабочей атмо-
сферы и уважать выступающих. Кроме того, я про-
шу ораторов соблюдать установленный регламент. 

 Г-н Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Мы поздравляем Вас, г-н Председатель, с избрани-
ем на пост Председателя Первого комитета. Мы 
убеждены, что под Вашим руководством Первый 
комитет достигнет существенных результатов. Мы 
также выражаем глубокую признательность 
г-же Моне Юуль, Норвегия, за эффективное руко-
водство работой Комитета в прошлом году. 

 Назначение посла Сержиу Дуарти Высоким 
представителем Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения благоприятно скажется на роли 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения благодаря его хорошо известному опыту и 
достижениям в области разоружения. 

 Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
выступила Индонезия от имени Движения непри-
соединения. 

 Устав и, более конкретно, первая специальная 
сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разо-
ружению, гарантируют всем государствам равную 
безопасность. В сегодняшнем взаимозависимом 
мире равная безопасность может быть достигнута 
лишь коллективными усилиями, главным образом в 
рамках Организации Объединенных Наций. Кон-
венция по химическому оружию является нагляд-
ным примером действенности многостороннего 
подхода. Однако ее конечный успех зависит от 
строгого соблюдения обладающими химическим 
оружием государствами обязательства по его пол-
ной ликвидации в сроки, предусмотренные в Кон-
венции. Мы также выражаем удовлетворение в свя-
зи с тем, что шестая Конференция по рассмотрению 
действия Конвенции по биологическому оружию 
приняла согласованный заключительный документ 
и создала Группу имплементационной поддержки. 

 К сожалению, наблюдается общая тенденция к 
постепенной эрозии международных структур в об-
ласти контроля над вооружениями и нераспростра-
нения, о чем со всей очевидностью свидетельству-
ют: отказ от полного ядерного разоружения боль-
шинства государств — участников Договора о не-
распространении ядерного оружия (ДНЯО); крах 
Договора об ограничении систем противоракетной 
обороны; чрезмерно затянувшийся процесс вступ-
ления в силу Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний и перспективы проведения 
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новых испытаний некоторыми государствами; появ-
ление доктрин, предусматривающих применение 
ядерного оружия даже в отношении неядерных го-
сударств; планы по разработке ядерного оружия, 
пригодного для таких целей; практика избиратель-
ного нераспространения; дискриминационные ус-
ловия ядерного сотрудничества в мирных целях; 
растущая асимметрия в военной мощи между госу-
дарствами и угроза приобретения оружия массового 
уничтожения террористами и другими негосударст-
венными субъектами. Таким образом, над междуна-
родным миром и безопасностью нависла серьезная 
угроза на глобальном и региональном уровнях. 

 В течение последних двух лет Пакистан при-
влекал внимание к необходимости формирования 
нового консенсуса по ядерному разоружению и не-
распространению. Такой новый консенсус потребу-
ет подтверждения приверженности системе коллек-
тивной безопасности на основе равенства, сбалан-
сированности, сдержанности и сотрудничества ме-
жду государствами. Мы полагаем, что Генеральный 
секретарь Пан Ги Мун рассмотрит вопрос о созыве 
специальной конференции по выработке нового 
консенсуса по разоружению и нераспространению. 

 Новая структура в области разоружения долж-
на основываться на шести компонентах. Первым 
среди них должна стать международная привер-
женность, особенно со стороны крупных держав, 
делу устранения мотивов и побуждений, из-за кото-
рых государства стремятся к приобретению оружия 
массового уничтожения и увеличению своих арсе-
налов обычного оружия и вооруженных сил. Реаль-
ные и воображаемые угрозы безопасности отдель-
ных государств должны быть устранены путем соз-
нательных усилий. Пока не ликвидировано ядерное 
оружие, неядерным государствам должны быть 
предоставлены обязательные международные га-
рантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия. 

 Вторым компонентом новой системы должно 
стать подтверждение обязательства всех ядерных 
государств завершить ядерное разоружение в ра-
зумные сроки. Правовые обязательства по статье VI 
ДНЯО и шаги в направлении ядерного разоруже-
ния, согласованные на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО, могут обеспечить 
основу для процесса полного ядерного разоруже-
ния. 

 Третьим компонентом новой системы должно 
стать международное соглашение о содействии 
мирному использованию ядерной технологии при 
соответствующих гарантиях. Выработка ядерной 
энергии представляет не только наиболее эффек-
тивный вариант удовлетворения растущего мирово-
го спроса на экологически чистую энергию. Потен-
циал новых технологий и политических договорен-
ностей может быть использован для обеспечения 
недискриминационного доступа к мирному ядерно-
му сотрудничеству как можно большего числа госу-
дарств при одновременном недопущении распро-
странения ядерного оружия. 

 Четвертым компонентом новой системы не-
распространения должно стать содействие мерам по 
недопущению приобретения оружия массового 
уничтожения террористами и другими негосударст-
венными субъектами. Резолюция 1540 (2004) Сове-
та Безопасности стала первым и безотлагательным 
шагом в этом направлении. Крайне важно, чтобы 
положения этой резолюции приобрели универсаль-
ный характер на основе выработки надлежащего 
договора после проведения переговоров и согласо-
вания его всеми государствами-членами. 

 Пятым компонентом новой системы должны 
стать соглашения об устранении двух других воз-
никающих угроз для международной стабильности: 
во-первых, разработки и распространения ракет и 
систем противоракетной обороны, и, во-вторых, по-
степенной милитаризации космоса. Усилия по уре-
гулированию разработки ракет в рамках Режима 
контроля за ракетной технологией и Гаагского ко-
декса поведения по предотвращению распростране-
ния баллистических ракет остаются отнюдь не уни-
версальными, поскольку эти соглашения носят дис-
криминационный характер. В конечном итоге ни 
технологические ограничения, ни санкции, ни при-
менение силы не могут сдержать разработку ракет 
государствами, преисполненными решимости соз-
дать такой потенциал. Необходимы серьезные уси-
лия для выработки универсального и недискрими-
национного режима контроля над ракетами, кото-
рый бы налагал равные ограничения на все госу-
дарства. 

 Кроме того, необходимо остановить и обра-
тить вспять растущую милитаризацию космоса. Ни 
одна держава не может бесконечно сохранять моно-
полию или даже значительное преимущество в от-
ношении любого аспекта милитаризации космиче-
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ского пространства. Этот вывод подтверждается не-
давними событиями. 

 Последним компонентом новой системы 
должны стать конкретные соглашения по безопас-
ности применительно к таким уязвимым регионам, 
как Северо-Восточная Азия, Ближний Восток и 
Южная Азия, в целях создания и поддержания ста-
бильной и сбалансированной обстановки безопас-
ности. 

 Пакистан выражает удовлетворение по поводу 
прогресса, достигнутого на шестисторонних пере-
говорах по денуклеаризации и устойчивой безопас-
ности Корейского полуострова. Мы полагаем, что 
обязательства, сделанные обеими сторонами, будут 
соблюдаться и своевременно выполняться. 

 Озабоченность, связанная с распространением 
на Ближнем Востоке, обострилась из-за недавних 
заявлений и событий. Очевидно, что нераспростра-
нение применительно к ядерному и другим видам 
оружия массового уничтожения в этом регионе мо-
жет быть достигнуто лишь при участии всех заин-
тересованных сторон в регионе и путем принятия 
мер, которые бы гарантировали безопасность и не-
зависимость каждой из них. 

 Пакистан надеется, что диалог между Ираном 
и Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) поможет решить сохраняющиеся про-
блемы и обеспечить уверенность в действительно 
мирном характере ядерной программы Ирана. В 
процессе диалога необходимо учитывать законные 
права и интересы всех сторон. Дальнейшие меры 
принуждения или, что еще хуже, применение силы 
привели бы к обратным результатам и обострили 
бы обстановку нестабильности и отсутствия безо-
пасности на Ближнем Востоке и в других регионах. 

 Пакистан активно продолжает свои усилия в 
поддержку мира и стабильности в Южной Азии при 
самом низком уровне вооружений. Наше давнее 
стремление к созданию зоны, свободной от ядерно-
го оружия, было сорвано испытаниями ядерного 
оружия, проведенными нашим соседом в мае 
1998 года, на что Пакистан был вынужден ответить, 
с тем чтобы сохранить уровень взаимного сдержи-
вания. Тем не менее, Пакистан всегда стремился к 
сохранению достаточного сдерживающего потен-
циала при максимально низком уровне вооружений. 
Вскоре после этих испытаний Пакистан предложил 
Индии создать режим стратегического сдержива-

ния, который бы включал урегулирование конфлик-
тов, ядерное и ракетное сдерживание и равновесие 
в обычных вооруженных силах. 

 Хотя это предложение не было принято, мы с 
2004 года ведем с Индией комплексный диалог, 
включая обсуждение спора о Кашмире и вопросов 
мира и безопасности. Был согласован ряд мер укре-
пления доверия, включая заблаговременное уве-
домление о ракетных испытаниях и меры по преду-
преждению случайного применения ядерного ору-
жия. 

 Это стремление к укреплению стабильности в 
Южной Азии может оказаться под угрозой в резуль-
тате недавних событий. Одним из таких событий 
является расширение приобретения вооружений 
одной из сторон. Другим событием стало заключе-
ние между Соединенными Штатами и Индией со-
глашения о гражданском ядерном сотрудничестве, 
которое, по мнению многих, подрывает режим не-
распространения и привносит элемент дискрими-
нации в отношении государств — участников 
ДНЯО. Пакистан не желает комментировать этот 
аспект, однако мы глубоко озабочены тем, что это 
соглашение позволит Индии расширить и укрепить 
свою программу ядерного оружия путем увеличе-
ния своих запасов расщепляющегося материала и 
использования полученной технологии для своих 
стратегических программ. Мы также обеспокоены 
призывами правых сил в Индии к проведению но-
вых ядерных испытаний. 

 2 августа 2007 года высший орган Пакистана, 
отвечающий за стратегическую политику страны, 
Национальное командование указало, что это со-
глашение будет иметь последствия для стратегиче-
ской стабильности, так как оно позволит Индии 
производить значительное количество расщепляю-
щегося материала и ядерного оружия из ядерных 
реакторов, не подпадающих под гарантии. 

 Национальное командование также подтвер-
дило позицию Пакистана, в соответствии с которой 
Группа ядерных поставщиков должна разработать 
основывающийся на критериях подход, который бы 
позволил Пакистану получить доступ к граждан-
ской ядерной энергии в соответствии с гарантиями 
МАГАТЭ в целях удовлетворения своих растущих 
потребностей в энергии. 

 Пакистан имеет законные потребности в вы-
работке энергии для удовлетворения растущего 
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спроса со стороны его расширяющейся экономики. 
Мы будем продолжать разработку технологий ядер-
ной энергии в рамках системы международных га-
рантий. На недавней сессии Совета управляющих 
МАГАТЭ Пакистан объявил, что он построит новый 
объект по обогащению ядерного топлива под гаран-
тиями МАГАТЭ в целях удовлетворения потребно-
стей своего расширяющегося ядерного энергетиче-
ского сектора. Пакистан также готов сотрудничать в 
рамках системы международных гарантий с други-
ми странами, особенно развивающимися, для со-
действия законному и мирному использованию 
ядерной технологии.  

 Со своей стороны, Пакистан принял ряд мер 
по обеспечению ответственного руководства своей 
ядерной программой. В 2000 году мы создали На-
циональное командование, которое с тех пор уста-
новило прочные взаимосвязи между военным и 
гражданским секторами в целях управления наши-
ми стратегическими объектами и нашей ядерной 
программой и наблюдения за ними. Функциониро-
вание этой системы поддерживается надежным ор-
ганом по командованию и контролю, надежной сис-
темой оперативного контроля и эффективными 
средствами обеспечения охраны. В 2004 году мы 
приняли всеобъемлющий закон о контроле за экс-
портом, касающийся ядерных товаров, технологий 
и оборудования двойного назначения, а также био-
логических веществ. Сейчас мы работаем над под-
готовкой отдельного нового закона для осуществле-
ния Конвенции по биологическому оружию. Паки-
станский орган по регулированию ядерной деятель-
ности обеспечивает безопасное функционирование 
наших гражданских ядерных установок. 

 Переговоры по соглашению о сотрудничестве 
в гражданской ядерной области между Соединен-
ными Штатами и Индией по существу открывали 
возможность укрепления нераспространения как в 
глобальных масштабах, так и в Южной Азии. Дос-
туп к современной мирной ядерной технологии и 
оборудованию как для Индии, так и для Пакистана 
мог бы быть увязан со стандартами сдерживания 
применительно к нераспространению и ядерному 
оружию. К сожалению, как уже не раз происходило 
в истории, законная озабоченность и интересы Па-
кистана, а также его конструктивные предложения 
были проигнорированы. Дискриминационное и од-
ностороннее соглашение, которое было подготовле-
но в ходе переговоров, приведет к дальнейшей 

ядерной эскалации в Южной Азии, а также подор-
вет перспективы укрепления глобального режима 
нераспространения. 

 Стратегическая доктрина Пакистана основы-
вается на минимальном надежном сдерживании. 
Мы будем по-прежнему действовать ответственно. 
Однако Пакистан примет необходимые шаги для 
обеспечения будущей надежности минимального 
сдерживания. 

 Конференция по разоружению, являющаяся 
единственным многосторонним органом для веде-
ния переговоров, должна заняться всеми приори-
тетными пунктами своей повестки дня: ядерным 
разоружением, гарантиями безопасности неядер-
ным государствам и предотвращением гонки воо-
ружений в космосе. Конференция должна добавить 
к своей повестке дня вопрос о ракетах и противора-
кетной обороне. К сожалению, некоторые участни-
ки Конференции стремятся сосредоточиться лишь 
на одной мере — так называемом договоре о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ), главная цель которого заключается 
в том, чтобы заморозить преимущества, связанные 
с обладанием расщепляющегося материала, устано-
вив запрет на его производство. Несмотря на изна-
чальную несправедливость этой цели, Пакистан и 
другие участники Конференции согласились вести 
переговоры по договору о расщепляющемся мате-
риале на основе мандата Шеннона. Это принятое на 
основе консенсуса решение предусматривало про-
ведение на Конференции по разоружению перего-
воров об универсальном, недискриминационном, 
многостороннем и поддающемся международному 
и эффективному контролю договоре. Мандат Шен-
нона также ясно указывал, что переговоры позволи-
ли бы рассмотреть вопрос о ранее накопленных за-
пасах расщепляющегося материала. Без сокращения 
запасов этот договор станет еще одной дискрими-
национной мерой в области нераспространения, а 
не шагом вперед к ядерному разоружению. Сейчас 
те, кто пытаются изменить мандат Шеннона, указы-
вают на него как на предварительное условие нача-
ла переговоров по договору о расщепляющемся ма-
териале. Однако именно они пытаются повернуть 
эту ситуацию так, как им это выгодно. 

 2 августа этого года Национальное командова-
ние Пакистана вновь подтвердило, что Пакистан 
выступает за недискриминационный, многосторон-
ний и поддающийся международной и эффективной 
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проверке договор о расщепляющемся материале, 
который бы учитывал соображения безопасности 
всех государств. 

 Однако предложение, выдвинутое в начале 
этого года на Конференции по разоружению, суще-
ственно отличается от консенсуса, достигнутого по 
мандату Шеннона, как по существу, так и по проце-
дурным моментам. Любая программа работы Кон-
ференции, основывающаяся на этом предложении, 
будет неприемлемой для Пакистана. Для того чтобы 
начать переговоры, Конференция по разоружению 
должна принять программу работы, которая отра-
жает существующий консенсус по договору о рас-
щепляющемся материале и предусматривает равное 
отношение к другим приоритетным пунктам ее по-
вестки дня. 

 Для целей отчета о заседании данное заявле-
ние можно рассматривать как зачитанное полно-
стью. 

 Г-жа Зив (Израиль) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего по-
здравить Вас с назначением на пост Председателя 
Первого комитета и заверить Вас в полной под-
держке и сотрудничестве моей делегации в нашем 
стремлении к успешному завершению прений. По-
скольку мы намерены выступить в ходе тематиче-
ской дискуссии, я ограничусь в своем выступлении 
несколькими вопросами, которые, по нашему мне-
нию, заслуживают особого внимания. 

 Израиль придает большое значение режимам 
контроля за экспортом и их очевидному вкладу в 
усилия, направленные на сдерживание распростра-
нения оружия массового уничтожения. Он традици-
онно осуществляет эффективную национальную 
систему экспортного контроля. В течение послед-
них нескольких лет Израиль проводил процесс пра-
вовой и институциональной реформы, направлен-
ной на обеспечение того, чтобы система контроля за 
экспортом отвечала самым строгим международ-
ным стандартам, установленным Группой ядерных 
поставщиков (ГЯП), Австралийской группой, Ре-
жимом контроля за ракетной технологией и Вассе-
наарскими договоренностями. 

 Этот процесс реформы приведет к заметному 
прогрессу в отношении нового закона о контроле за 
экспортом, принятым в Кнессете, израильском пар-
ламенте, в июле этого года, который вступит в силу 
31 декабря 2007 года. Этот закон регулирует кон-

троль за боеприпасами, перечисленными в Вассена-
арских договоренностях, и дополняет распоряжение 
о контроле за экспортом, которое вступило в силу 
1 января 2007 года. Он регулирует контроль за то-
варами и технологиями двойного назначения на ос-
нове списка таких товаров и технологий, преду-
смотренного Вассенаарскими договоренностями. 
Этот закон также соответствует положениям поста-
новления об импортно-экспортном контроле (кон-
троле за экспортом химических, биологических и 
ядерных материалов) 2004 года, благодаря чему Из-
раиль входит в число государств, которые обеспе-
чивают самый высокий уровень контроля за экспор-
том товаров двойного назначения. 

 В ходе общих прений большинство выступав-
ших говорили о международной озабоченности, 
связанной с разработкой и распространением ору-
жия массового уничтожения и систем его доставки. 
Израиль разделяет эту озабоченность. Кроме того, 
необходимо уделить особое внимание распростра-
нению соответствующих знаний и технологий. 

 Опасность, связанная с наличием такого ору-
жия и систем в руках таких безрассудных и безот-
ветственных субъектов, как государства-изгои и 
террористические группы, является вполне очевид-
ным. Поэтому международное сообщество должно 
укрепить свою решимость в плане принятия ско-
рейших мер по устранению причин этой озабочен-
ности. Международное сообщество должно напра-
вить недвусмысленный сигнал тем, кто занимается 
секретными программами создания ОМУ, и этому 
не должны помешать затянувшиеся усилия, направ-
ленные на достижение единогласия любой ценой. 
Хотя путем достижения консенсуса можно многого 
добиться, необходимо прямо указать, что можно и 
многое потерять, если допустить разработку подоб-
ных программ. 

  В ходе прошедшего года опасения, связанные 
с секретной иранской ядерной программой, не были 
устранены. Наоборот, сейчас совершенно ясно, что 
деятельность Ирана в ядерной области создает уг-
розу не только для региональной стабильности, но 
и для мировой стратегической ситуации. Если до-
бавить сюда активные попытки Ирана по созданию 
систем доставки, его следует рассматривать как уг-
розу далеко за географическими пределами Ближ-
него Востока. Деятельность Ирана в области ОМУ, 
которая противоречит его международно-правовым 
обязательствам, подрывает глобальный режим не-
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распространения и подчеркивает ту угрозу, которую 
создают страны, не соблюдающие его положения. 
Всего лишь в прошлом месяце в ходе выступления 
на Генеральной Ассамблее президент Ирана демон-
стративно подчеркнул несоблюдение его страной 
резолюций Совета Безопасности, заявив, что «во-
прос о ядерном потенциале Ирана окончательно 
решен и в настоящее время рассматривается Агент-
ством в обычном порядке» (А/62/PV.5, стр.25). Не-
уступчивость Ирана проявляется в его постоянных 
нарушениях резолюций Совета Безопасности и вы-
зове, который он бросает международному сообще-
ству. 

 В течение последнего года со всей очевидно-
стью проявились растущий интерес к ядерной энер-
гии и спрос на нее. Хотя необходимость в удовле-
творении растущих национальных энергетических 
потребностей с помощью экологически чистого ис-
точника энергии вполне понятна и оправдана, меж-
дународному сообществу следует также рассмот-
реть пути сведения к минимуму рисков распростра-
нения, связанных с передачей ядерных технологий. 
С учетом двойного назначения таких технологий 
необходимо изыскать пути удовлетворения обосно-
ванных потребностей в энергии таким образом, 
чтобы избежать при этом роста озабоченности в 
связи с возможным злоупотреблением в военных 
целях. 

 Как и государства в других регионах мира, 
страны Ближнего Востока проявляют растущий ин-
терес к ядерной энергии. Стремление к приобрете-
нию экологически чистого и безопасного источника 
энергии разделяют многие государства в регионе. 
Потенциальные трансграничные последствия выра-
ботки ядерной энергии, в частности те, которые 
связаны с безопасностью, должны объединить нас в 
стремлении к обеспечению того, чтобы этот источ-
ник энергии использовался исключительно в мир-
ных целях. Мы полагаем, что государства региона 
разделяют эти цели. Факт выявления нескольких 
случаев грубого несоблюдения международных 
обязательств в ядерной области свидетельствует о 
необходимости проявлять понимание и осторож-
ность в будущем при распространении таких техно-
логий как на глобальном, так и на региональном 
уровнях. 

 По нашему мнению, эта сложная глобальная 
проблема должна решаться международным сооб-
ществом путем установления четких стандартов, 

гарантирующих ответственным государствам выго-
ды, связанные с использованием ядерной энергии. 
В то же время эти стандарты должны быть направ-
лены на сведение к минимуму рисков, связанных с 
распространением. В этих целях необходимо учи-
тывать двойной характер технологий и репутацию 
государств в области нераспространения. Израиль 
приветствует международные инициативы в этой 
области и считает, что международное сообщество 
должно действовать, отталкиваясь от них. 

 Передача оружия террористам является бедст-
вием современной цивилизации. Это позволяет 
группам и отдельным лицам, действия которых на-
рушают и попирают нормы международного права, 
выбирать в качестве объекта гражданские лица ради 
достижения своих собственных целей. Это способ-
ствует дестабилизации государств и регионов и 
ставит под угрозу перспективы достижения мирно-
го урегулирования конфликтов. Такие передачи 
вооружений происходят не в вакууме. Они происхо-
дят, когда государства намеренно передают оружие 
террористам или когда государства закрывают глаза 
на такие передачи на своей территории. Они проис-
ходят, когда передачи вооружений не пресекаются 
решительным образом или когда решение этой про-
блемы не относится к числу приоритетных задач 
государства. 

 Конфликт, возникший на Ближнем Востоке ле-
том 2006 года, свидетельствует о масштабах и ост-
роте этой проблемы. Террористическая организация 
«Хизбалла» применяла такое современное оружие, 
как ракеты большой, средней и малой дальности, а 
также беспилотные летательные аппараты и пере-
носные зенитные комплексы. Эти вооружения были 
переданы «Хизбалле» Ираном и Сирией. Передача 
этих вооружений продолжается, несмотря на резо-
люцию 1701 (2006) Совета Безопасности, что было 
также подтверждено в докладе Генерального секре-
таря, где говорится следующее: 

  «В Ливане широко распространено мне-
ние, которое разделяет и правительство стра-
ны, что укрепление постов «Фатх-Интифады» 
и НФОП-ГК не могло происходить без молча-
ливого согласия и поддержки правительства 
Сирийской Арабской Республики. Премьер-
министр Ливана недавно публично заявил, что 
эти посты были усилены боеприпасами, ору-
жием и бойцами Сирийской Арабской Респуб-
лики... Сирийская Арабская Республика, дру-
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гие государства региона и Исламская Респуб-
лика Иран несут особую ответственность за 
обеспечение полного соблюдения положений 
резолюции 1701 (2006), касающихся эмбарго 
на поставки оружия». (S/2007/392, пункты 32 
и 60) 

 На южной границе Израиля в прошедшем году 
наблюдался тревожный рост объема передачи воо-
ружений из Синайской пустыни в сектор Газа. Оче-
видно, что требуются более решительные меры со 
стороны Египта по пресечению такой передачи с 
его территории в сектор Газа. 

 Однако Ближний Восток является не единст-
венным регионом, который поражен этой болезнью. 
Ей затронуты различные регионы во всем мире. Бо-
лезнь эту необходимо лечить комплексно, с тем 
чтобы избежать создания новых конфликтов, внут-
ренней и региональной нестабильности и прежде 
всего причинения вреда гражданскому населению. 
В этом году Израиль представил на Конференции 
по разоружению рабочий документ по данному во-
просу и намерен продолжать разработку этой темы 
в ходе следующего рабочего года. 

 Израиль хотел бы положительно оценить ини-
циативу Канады по содействию обсуждению вопро-
са о стрелковом оружии и легких вооружениях в 
поддержку Программы действий Организации Объ-
единенных Наций. Как говорилось ранее, главная 
озабоченность Израиля в этом контексте связана с 
незаконной и безответственной передачей таких 
вооружений террористам. В этой связи Израиль хо-
тел бы также заявить о своей поддержке внесенного 
Австралией проекта резолюции по вопросу о регу-
лировании передачи переносных зенитно-ракетных 
комплексов и контроле за ней. 

 Израиль считает, что незаконная брокерская 
деятельность в связи со стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями представляет собой серьезную 
угрозу для стабильности во всем мире, особенно в 
случаях, когда нарушаются резолюции Совета 
Безопасности. Поэтому мы хотели бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы поблагодарить 
Председателя Группы экспертов г-на Даниэля 
Принса за прекрасно проделанную им работу, а 
также за заключительный доклад, который, по на-
шему мнению, будет способствовать укреплению 
международных усилий в этой области. 

 Г-н Крульевич (Сербия) (говорит по-англий-
ски): От имени делегации Сербии я хотел бы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя Первого комитета и пожелать 
Вам и другим членам Бюро всяческих успехов в 
вашей важной работе. Моя делегация хотела бы 
также поздравить посла Сержиу Дуарти с назначе-
нием на пост Высокого представителя по вопросам 
разоружения. Мы готовы тесно взаимодействовать с 
послом Дуарти и его Управлением. 

 Делегация Республики Сербия поддерживает 
заявление, с которым выступил на 2-м заседании 
представитель Португалии от имени Европейского 
союза. 

 Я хотел бы остановиться на областях, которые 
являются для нас наиболее важными, и на дина-
мичной деятельности, которую осуществляет Сер-
бия в связи с различными пунктами нашей повест-
ки дня. 

 Сербия придает большое значение междуна-
родной деятельности, направленной на укрепление 
совместных усилий и предотвращение распростра-
нения всех видов оружия массового уничтожения, 
особенно деятельности, связанной с укреплением 
универсального характера мер, и деятельности по 
предупреждению. Практический вклад моей страны 
проявляется по-разному. Мы направляли ядерное 
топливо в Российскую Федерацию для долгосроч-
ного хранения, укрепляли систему физической за-
щиты ядерных и других радиоактивных материалов 
в целях более эффективной борьбы с незаконной 
торговлей такими материалами и ратифицировали 
соответствующие конвенции Организации Объеди-
ненных Наций. Кроме того, моя страна выполняет 
свои главные обязательства в соответствии с резо-
люцией 1540 (2004) Совета Безопасности, пред-
ставляя необходимые доклады. Мы продолжаем 
осуществлять эту резолюцию, и ведется подготовка 
к принятию плана действий по осуществлению. 

 Я хотел бы информировать Комитет о том, что 
моя страна приняла закон об осуществлении Кон-
венции по химическому оружию (КХО) и что вскоре 
будет завершена работа над принятием закона об 
осуществлении Конвенции по биологическому ору-
жию (КБО). Кроме того, поправки к нашему уго-
ловному кодексу позволяют теперь наказывать за 
нарушение положений этих конвенций. 
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 Сербия активно сотрудничает с Организацией 
по запрещению химического оружия в Гааге и ее 
государствами-членами. Мы готовы укреплять наше 
сотрудничество, обмениваться опытом в этой об-
ласти и оказывать содействие другим заинтересо-
ванным странам путем организации учебных кур-
сов и семинаров по оказанию помощи в отношении 
химического оружия и защиты от него. Мы также 
предпринимаем весьма активные усилия по содей-
ствию мерам и деятельности, связанным с осущест-
влением КБО, в соответствии с рекомендациями 
шестой Конференции по рассмотрению действия 
этой Конвенции, проходившей в Женеве в ноябре — 
декабре 2006 года. 

 Сербия представляет своевременные доклады 
по осуществлению мер укрепления доверия. Ожи-
дается, что вскоре будет принят закон об осуществ-
лении КБО, и ведется подготовка процедуры к сня-
тию нашей оговорки в отношении Женевского про-
токола 1925 года. Сербские эксперты принимают 
активное участие в работе других международных 
организаций по борьбе с биотерроризмом. Вскоре 
будут предприняты усилия на национальном уровне 
по принятию новых мер в деле укрепления био-
безопасности. 

 В этом году Сербия впервые представила за-
явление за 2006 год по осуществлению Междуна-
родного кодекса поведения по предотвращению 
распространения баллистических ракет. В ноябре 
2006 года моя страна присоединилась к Инициативе 
по безопасности в борьбе с распространением и 
Глобальной инициативе по борьбе с ядерным тер-
роризмом. Тем самым Сербия также присоедини-
лась к деятельности этих международных форумов 
в целях содействия общему усовершенствованию и 
обновлению мер по эффективному предотвращению 
и запрещению всех форм распространения. Для 
этого мы активизировали наши усилия по совер-
шенствованию мер контроля за экспортом товаров 
двойного назначения, с тем чтобы эти меры носили 
более полный и эффективный характер. 

 Сербия придает большое значение контролю 
над вооружениями, который она рассматривает в 
качестве важнейшего компонента безопасности ка-
ждого государства — члена Организации Объеди-
ненных Наций. Наряду с другими участниками 
Субрегионального соглашения о контроле над воо-
ружениями, заключенного в соответствии со стать-
ей IV приложения 1В к Дейтонскому мирному со-

глашению, Сербия внесла важный вклад в дело зна-
чительного укрепления безопасности и стабильно-
сти в нашем регионе, уменьшив общее количество 
своих вооружений.  

 В этой связи следует особо упомянуть о вы-
полнении международного обязательства в области 
контроля над вооружениями, которое было возло-
жено на Сербию и Черногорию после роспуска 
бывшего Государственного сообщества Сербии и 
Черногории. Это обязательство касалось вопроса о 
количественных ограничениях в отношении пяти 
категорий оружия, предусмотренных в Субрегио-
нальном соглашении о контроле над вооружениями. 
Я могу с удовольствием и удовлетворением заявить, 
что Сербия и Черногория решили этот вопрос в со-
трудничестве с Бюро Личного представителя Дей-
ствующего председателя Организации по безопас-
ности и сотрудничеству в Европе по статье IV в со-
ответствии с самыми высокими стандартами в этой 
области. Министры иностранных дел обеих стран 
подписали Соглашение о принципах и процедурах 
осуществления Субрегионального соглашения о 
контроле над вооружениями в Подгорице 18 мая 
2007 года. 

 Сербия готова осуществлять Оттавскую кон-
венцию в духе доброй воли и своевременно выпол-
няет свои обязательства по этой Конвенции. Она 
руководствуется принципами Найробийского плана 
действий 2004 года и вносит активный вклад в дело 
осуществления инициативы по избавлению Юго-
Восточной Европы от мин к 2009 году. Последняя 
противопехотная мина из запасов сербских воору-
женных сил была уничтожена в мае 2007 года, и 
предполагается, что последнее минное поле в Сер-
бии будет расчищено к концу 2008 года. 

 Национальные законы все чаще запрещают 
любую незаконную деятельность, связанную с воо-
ружением и военным оборудованием, включая про-
тивопехотные мины, и предусматривают наказания 
за нее. Еще одним важным новым сдвигом стало 
создание Института ортопедических протезов в 
Белграде для оказания помощи жертвам мин. Этот 
Институт пользуется известностью во всем регио-
не, и для его будущей работы потребуются допол-
нительные ресурсы со стороны международных до-
норов. Выполняя свои обязательства, Сербия также 
представила свой ежегодный доклад за 2006 год по 
осуществлению соответствующих статей Оттавской 
конвенции. 
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 Сербия выразила поддержку заявлению, при-
нятому группой стран на третьей Конференции Вы-
соких Договаривающихся Сторон по рассмотрению 
действия Конвенции по конкретным видам обычно-
го оружия, проходившей в Женеве с 7 по 17 ноября 
2006 года. Это заявление содержало призыв к при-
нятию соглашения, запрещающего применение кас-
сетных боеприпасов в районах проживания граж-
данского населения, и уничтожению кассетных бо-
еприпасов как серьезной гуманитарной угрозы. Моя 
страна приняла необходимые меры для ратифика-
ции в ближайшем будущем Протокола V к Конвен-
ции о взрывоопасных пережитках войны и присое-
динения к дополненному Протоколу II. 

 Однако я должен с сожалением отметить, что 
проекты, связанные с накоплением и уничтожением 
боеприпасов, разминированием и оказанием помо-
щи жертвам, часто затруднены из-за отсутствия 
внутренних ресурсов. Кроме того, весьма важный 
характер имеет дальнейшее предоставление мате-
риальной и экспертной помощи сербским учрежде-
ниям со стороны международных доноров. 

 Сербия принимает весьма активное участие в 
процессе Осло, инициатором которого выступила 
Норвегия в Женеве в 2006 году в целях принятия 
обязательного международно-правового документа, 
запрещающего кассетные боеприпасы. Мы также 
приняли участие в последующих конференциях в 
рамках этого процесса, проходивших в Осло в фев-
рале 2007 года и в Лиме в мае 2007 года. Будучи ак-
тивным сторонником этого процесса и страной, по-
страдавшей от кассетных боеприпасов в ходе воз-
душных рейдов НАТО в 1999 году, Сербия прини-
мала у себя, по инициативе Норвегии и ряда других 
стран и неправительственных организаций, Конфе-
ренцию государств, пострадавших от кассетных бо-
еприпасов, состоявшуюся в Белграде со 2 по 
4 октября 2007 года. 

 Во исполнение резолюции 61/89 Сербия свое-
временно представила Генеральному секретарю в 
апреле 2007 года доклад по вопросу об оценке осу-
ществимости заключения, сферы применения и на-
бросков параметров будущего договора о торговле 
оружием как юридически обязательного междуна-
родного документа. В этом докладе мы подчеркну-
ли важность и осуществимость этой инициативы и 
продолжаем внимательно следить за ходом ее реа-
лизации. Я хотел бы вновь заявить о нашей готов-
ности принять активное участие на всех этапах под-

готовки этого важного документа. По просьбе Гене-
рального секретаря мы также представили сводный 
доклад в конце июля 2007 года. 

 Приняв в 2005 году закон о внешней торговле 
оружием, военным оборудованием и товарами 
двойного назначения, Сербия начала регулировать 
контроль за экспортом оружия в соответствии со 
стандартами Европейского союза и с учетом опыта 
других стран. В целях обеспечения более строгого 
контроля в этой чувствительной области правитель-
ство внесло предложение об изменении сущест-
вующего закона о торговле оружием и военным 
оборудованием. Хотя этот закон, который вступил в 
силу 31 марта 2005 года, стал заметным шагом впе-
ред по сравнению с ранее действовавшим законода-
тельством, например, в том, что он передавал соот-
ветствующие сферы компетенции от министерства 
обороны министерству экономики и регионального 
развития, это предложение базировалось на оценке, 
в соответствии с которой требовались некоторые 
изменения и адаптации, в частности, включение так 
называемого «всеобъемлющего» положения и вве-
дение более жестких наказаний за нарушение зако-
на. 

 Сербские должностные лица в области кон-
троля за экспортом оружия и военного оборудова-
ния, в особенности стрелкового оружия и легких 
вооружений, по-прежнему проходят подготовку и 
участвуют в международных семинарах, практику-
мах и курсах. Сербия регулярно выполняет свои 
обязательства по Протоколу о стрелковом оружии, 
Регистру обычных вооружений, Программе дейст-
вий по стрелковому оружию и Документу ОБСЕ по 
легкому и стрелковому оружию и следует соответ-
ствующей практике и процедурам в отношении экс-
порта оружия. 

 Несчастный случай, который произошел в 
2006 году, когда в сербском городе Парачине взо-
рвался склад оружия и боеприпасов, вскрыл серьез-
ную проблему с хранением оружия и боеприпасов в 
местах складирования под открытым небом в Сер-
бии. Эта проблема усугублялась уничтожением 
70 процентов наших складов в ходе воздушных на-
летов НАТО в 1999 году. В сотрудничестве с Про-
граммой развития Организации Объединенных На-
ций министерство обороны Сербии принимает ме-
ры для расчистки места взрыва, однако, как и в слу-
чае уничтожения избыточных запасов боеприпасов, 
деятельности по разминированию и оказанию по-



A/C.1/62/PV.6  
 

10 07-54024 
 

мощи пострадавшим, такие усилия часто осложня-
ются нехваткой ресурсов. Поэтому я хотел бы обра-
титься с призывом о дальнейшей помощи и под-
держке со стороны международных доноров. 

 Г-н Колесник (Беларусь): Г-н Председатель, 
позвольте мне от имени делегации Республики Бе-
ларусь поздравить Вас с избранием на пост Предсе-
дателя Первого комитета. Вы можете рассчитывать 
на поддержку и сотрудничество нашей делегации. 

 Беларусь последовательно поддерживает мно-
госторонний подход к решению вопросов разору-
жения и международной безопасности. Признавая 
проблему в реализации существующих междуна-
родных договоров и трудности с введением в силу 
новых, а также застой в переговорах по разоружен-
ческой проблематике, мы подтверждаем привер-
женность сохранению и укреплению существующей 
системы разоруженческих форумов и прежде всего 
Первого комитета Генеральной Ассамблеи, Конфе-
ренции по разоружению, Комиссии по разоруже-
нию. 

 Беларусь является одним из немногих госу-
дарств, которые добровольно отказались от облада-
ния ядерным оружием. В этой связи вопрос о вы-
полнении ДНЯО имеет для нас первостепенное зна-
чение. Согласование повестки дня в ходе первой 
сессии Подготовительного комитета Конференции 
2010 года по обзору выполнения ДНЯО является 
позитивным сигналом. Мы уверены, что залогом 
долгосрочной устойчивости системы безопасности, 
основанной на ДНЯО, является одинаково ответст-
венное отношение ко всем трем основополагающим 
элементам ДНЯО. 

 Оставаясь сторонниками реалистичного и 
взвешенного подхода, мы подчеркиваем важность 
конкретных шагов по ядерному разоружению. На 
современном этапе повышение взаимного доверия 
между обладающими и не обладающими ядерным 
оружием государствами имеет первостепенное зна-
чение. Мы считаем предоставление юридически 
обязывающих негативных гарантий безопасности 
неядерным государствам одной из важнейших мер 
повышения доверия. В рамках нового цикла обзора 
выполнения ДНЯО необходимо уделить должное 
внимание и региональным аспектам. 

 Рост интереса к развитию мирных ядерных 
технологий является реалией сегодняшнего дня. 
Энергетическая безопасность и научный прогресс 

относятся к числу ключевых факторов устойчивого 
развития любого государства. Хотелось бы под-
черкнуть, что с учетом положений ДНЯО и Устава 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) право на реализацию мирной ядерной 
деятельности является неотъемлемым. Мы считаем 
недопустимым использование механизмов ДНЯО в 
качестве предлога для противодействия мирным 
ядерным программам. 

 Вопрос обеспечения вступления в силу Дого-
вора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ДВЗЯИ), а также безусловного выполнения 
таких важнейших договоров, как Конвенция о за-
прещении химического оружия (КЗХО) и Конвен-
ция о биологическом и токсинном оружии (КБТО), 
сохраняет свою актуальность. Беларусь строго вы-
полняет обязательства в соответствии с Конвенцией 
о запрещении химического оружия и готова оказы-
вать помощь другим государствам в имплементации 
этой Конвенции. Мы рассматриваем Конвенцию о 
биологическом и токсинном оружии в качестве 
важного международно-правового инструмента 
борьбы с биотерроризмом. Являясь транзитным го-
сударством, мы заинтересованы в создании надеж-
ного механизма контроля за экспортом и импортом 
веществ, подпадающих под ограничения КБТО. 
Предотвращение распространения оружия массово-
го уничтожения (ОМУ) и соответствующих техно-
логий и материалов является важной задачей в ус-
ловиях угрозы международного терроризма. Со 
своей стороны, Беларусь проводит ответственную 
политику экспортного контроля и предпринимает 
все необходимые меры для выполнения резолю-
ции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

 Активное развитие космических технологий и 
увеличение числа государств, имеющих программы 
освоения космоса, диктуют необходимость продол-
жения работы по принятию дополнительных юри-
дически обязывающих норм, нацеленных на пре-
дотвращение развертывания вооружений в космосе. 
Мы поддерживаем меры по эффективному контро-
лю и предотвращению гонки вооружений в косми-
ческом пространстве. 

 В сфере контроля за обычными вооружениями 
мы поддерживаем продолжение дискуссии в рамках 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
контроля за распространением легкого и стрелково-
го оружия. Мы считаем важным соблюдение обяза-
тельств в соответствии с Программой действий Ор-
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ганизации Объединенных Наций по ЛСО и Между-
народному документу, позволяющему государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные ЛСО. Важным является создание спе-
циальных механизмов помощи государствам в ре-
шении проблем, связанных с ЛСО. Мы выступаем 
за разработку и принятие комплекса мер по проти-
водействию неконтролируемым поставкам стрелко-
вого оружия, включая ПЗРК, под эгидой Програм-
мы действий. 

 Региональные организации имеют также серь-
езный опыт по противодействию незаконному обо-
роту легкого стрелкового оружия. В нашем регионе 
серьезная работа ведется в рамках Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе и Органи-
зации Договора о коллективной безопасности 
(ОДКБ). В частности, в Беларуси успешно реали-
зуются проекты ОБСЕ по повышению безопасности 
хранения легкого и стрелкового оружия. Мы счита-
ем важным развивать взаимодействие Организации 
Объединенных Наций с этими и другими регио-
нальными организациями, имеющими опыт проти-
водействия незаконному распространению легкого 
стрелкового оружия. 

 Беларусь разделяет озабоченность междуна-
родного сообщества гуманитарного характера, свя-
занную с проблемой взрывоопасных пережитков 
войны. В настоящее время у нас ведется работа по 
присоединению к Протоколу V Конвенции о запре-
щении или ограничении применения конкретных 
видов оружия, которые могут считаться наносящи-
ми чрезмерные повреждения или имеющими неиз-
бирательное действие. Мы рассчитываем ее завер-
шить в ближайшем будущем. 

 Беларусь выступает за универсализацию От-
тавской конвенции по запрещению противопехот-
ных мин. Перед нашей страной стоит сложная зада-
ча по утилизации более 3,5 миллиона противопе-
хотных мин, которую сложно будет выполнить без 
международной помощи. 

 Совершенствуя механизмы контроля над воо-
ружениями, необходимо поддерживать и развивать 
меры доверия и транспарентности в этой области. 
Беларусь регулярно, начиная с 1992 года, представ-
ляет данные в Регистр обычных вооружений Орга-
низации Объединенных Наций. Мы также участву-
ем в стандартизированной отчетности Организации 

Объединенных Наций о военных расходах. Эту 
практику мы намерены продолжать и в будущем. 

 Мы подтверждаем свою приверженность До-
говору об обычных вооруженных силах в Европе 
как одному из ключевых международных соглаше-
ний по контролю над вооружениями. Сожалеем, что 
в ходе чрезвычайной конференции по ДОВСЕ госу-
дарства-участники не смогли достигнуть прогресса 
в решении вопроса о вступлении в силу адаптиро-
ванного Договора. Мы поддерживаем идею о вре-
менном применении адаптированного Договора до 
его ратификации всеми государствами-участника-
ми. 

 В заключение я хотел бы присоединиться к за-
явлению Индонезии от имени государств — членов 
Движения неприсоединения и пожелать всем деле-
гатам успешной и плодотворной работы. 

 Г-н Панкрасин (Таиланд) (говорит по-анг-
лийски): Моя делегация прежде всего хотела бы по-
здравить Вас, г-н Председатель, с заслуженным из-
бранием на пост Председателя Первого комитета и 
выразить признательность г-ну Сержиу Дуарти, 
Высокому представителю Генерального секретаря 
по вопросам разоружения, за его вдохновляющее 
заявление и важную работу. Я также выражаю при-
знательность всем членам Бюро за их вклад. Мы 
убеждены, что под Вашим умелым руководством и 
с учетом Вашего богатого опыта Вы будете эффек-
тивно руководить нашей работой в Первом комите-
те вплоть до ее успешного завершения. 

 Таиланд присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили ранее представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединения и представитель 
Мьянмы от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН). 

 Первый комитет и шестьдесят вторая сессия 
Генеральной Ассамблеи собрались вновь в тот мо-
мент, когда наш мир по-прежнему сталкивается с 
давними угрозами и неурегулированными конфлик-
тами. Я хочу напомнить, что в ходе общих прений 
две недели назад главными темами являлись озабо-
ченность по поводу изменения климата, стихийных 
бедствий, заболеваний и эпидемий, нехватки энер-
гии, нищеты и столкновения цивилизаций. Эти но-
вые и существующие вызовы являются мрачным 
напоминанием о том, что нам необходимо активи-
зировать свои усилия по решению сохраняющихся 
вопросов, которые уже давно угрожают междуна-
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родного миру и безопасности. Лучше всего присту-
пить к этому, преодолев разногласия и сосредото-
чившись на общих целях, с тем чтобы мы могли пе-
рейти к устранению этих новых трудностей, с кото-
рыми сталкивается человечество. 

 Хотя мы добились многочисленных сдвигов в 
отношении вопросов нераспространения, мы вме-
сте с другими делегациями выражаем разочарова-
ние по поводу неоднозначных результатов и уме-
ренного прогресса в усилиях по разоружению за 
прошедший год. Мы приветствуем, в частности, по-
зитивные изменения на Корейском полуострове и 
план работы, согласованный Международным 
агентством по атомной энергии и Ираном, что мож-
но рассматривать в качестве важных шагов на пути 
к нераспространению. Однако наша главная озабо-
ченность по-прежнему связана с продолжением 
вооруженных конфликтов и распространением тер-
роризма, особенно их все более явной зависимо-
стью от распространения оружия массового унич-
тожения. Кроме того, международное сообщество 
все чаще констатирует пагубную взаимосвязь меж-
ду насильственными конфликтами и недостаточны-
ми темпами развития. Поэтому мы убеждены, что 
усилия в области разоружения и нераспространения 
не увенчаются успехом до тех пор, пока не будет 
проявлена должная политическая воля и обеспечено 
экономическое развитие. 

 Оружие массового уничтожения по-прежнему 
лежит в основе опасений человечества и отсутствия 
у него ощущения безопасности, особенно у тех, кто 
не обладает таким оружием. Тем не менее мы про-
должаем наблюдать неудачи и отсутствие прогресса 
на нескольких важных форумах, которые были соз-
даны для сдерживания их распространения и не-
санкционированного применения. Однако, посколь-
ку было бы бесполезным останавливаться на сожа-
лениях относительно застоя на Конференции по ра-
зоружению и переговорах по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала, мы 
призываем участников этих совещаний возобновить 
свою важную работу по сдерживанию производства 
и экспорта расщепляющегося материала и по дру-
гим вопросам, таким, как негативные гарантии 
безопасности и вывод оружия в космос. Кроме того, 
поскольку вопросы разоружения нельзя обсуждать 
без эффективного механизма, мы повторяем мне-
ния, высказанные Движением неприсоединения и 
Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии, ко-

торые призвали к повторному созыву Рабочей груп-
пы открытого состава, с тем чтобы добиваться со-
зыва четвертой специальной сессии, посвященной 
разоружению. В этой связи мы также высоко ценим 
важную роль Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению, которая стремится к 
тому, чтобы четвертая специальная сессия основы-
валась на конкретных достижениях первой. 

 Являясь государством — участником Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) с 
1972 года, Таиланд стремится к укреплению ДНЯО 
путем неизбирательного осуществления и полного 
соблюдения обязательств по ДНЯО всеми государ-
ствами-участниками по всем трем основополагаю-
щим элементам ДНЯО. Мы искренне хотим того, 
чтобы будущие подготовительные комитеты ДНЯО 
сосредоточились на достижении конкретных ре-
зультатов и не оказались в процедурном тупике. 
Для того чтобы режим ДНЯО отвечал потребностям 
участников с точки зрения безопасности и отражал 
тот нелегкий компромисс, на который пошли не-
ядерные государства, с тем чтобы вдохнуть жизнь в 
эту структуру, мы должны добиться того, чтобы 
прагматический подход возобладал над процедур-
ными или политическими разногласиями. Таиланд 
приветствует новый обзорный цикл и готовится к 
участию в Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. 

 Ядерные арсеналы и ракеты являются не един-
ственным видом оружия массового уничтожения, 
которые создают опасную угрозу для международ-
ной безопасности. Биологическое и химическое 
оружие обладает не меньшей разрушительной спо-
собностью, и поэтому для них требуется столь же 
эффективный режим контроля. Являясь государст-
вом — участником Конвенции по биологическому 
оружию (КБО) и Конвенции по химическому ору-
жию (КХО), Таиланд приветствует успешную про-
грамму межсессионной работы КБО, принятую на 
шестой Конференции по рассмотрению действия 
Конвенции в конце прошлого года в Женеве, осо-
бенно целенаправленное внимание национальному 
осуществлению на основе только что созданной 
Группы имплементационной поддержки. Кроме то-
го, Таиланд рассматривает десятую годовщину 
вступления в силу КХО как признак ее дальнейшего 
развития и еще один шаг на пути к универсальному 
характеру и сохранению ее роли как одного из эле-
ментов режима нераспространения. 
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 Несомненно, прогресс в деле решения вопро-
сов разоружения не будет полным без вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний (ДВЗЯИ), который остается одним 
из редких успехов и пока еще не начал приносить 
плоды. Хотя Таиланд находится в процессе ратифи-
кации этого важного документа, мы хотели бы при-
ветствовать Заключительный документ и практиче-
ские меры, принятые в ходе пятой Конференции по 
содействию вступлению ДВЗЯИ в силу, проходив-
шей в прошлом месяце в Вене. В частности, мы 
приветствуем содержащееся в Заключительном до-
кументе определение всеобъемлющего запрещения 
ядерных испытаний как эффективной меры ядерно-
го разоружения и нераспространения во всех его 
аспектах. 

 Таиланд хотел бы обратить внимание членов 
на тот факт, что более десятилетия назад АСЕАН 
приняла Договор о зоне, свободной от ядерного 
оружия, в Юго-Восточной Азии. В июле АСЕАН 
приняла в Маниле комплексный план действий по 
этому Договору в качестве руководства по направ-
лению и принятию коллективных действий в целях 
дальнейшего укрепления Договора. Отмечая в 
этом году десятую годовщину Договора, мы при-
ветствуем готовность Китая подписать Протокол к 
нему и призываем другие ядерные государства сде-
лать то же самое в целях укрепления Договора. 
Таиланд хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы призвать все государства под-
держать в этом году проект резолюции Генеральной 
Ассамблеи по Договору о зоне, свободной от ядер-
ного оружия, в Юго-Восточной Азии. 

 В своем стремлении к избавлению мира от 
ядерного оружия мы не должны забывать о том, что 
вопрос об энергетической безопасности вызывает 
все большую озабоченность международного сооб-
щества. Страны во всем мире постоянно помнят о 
своей зависимости от невозобновляемых источни-
ков ископаемого топлива. Являясь неядерным госу-
дарством, Таиланд рассматривает мирное использо-
вание ядерной энергии с точки зрения развития на-
циональной экономики и считает его неотъемлемым 
правом, гарантированным ДНЯО, участником кото-
рого мы являемся. 

 В сентябре 2007 года в Вене Таиланд высту-
пил с заявлением на пятьдесят первой очередной 
сессии Международного агентства по атомной энер-
гии, объявив о процессе подготовки нами нацио-

нального плана выработки ядерной и радиологиче-
ской энергии. Являясь одним из основателей и ны-
нешних членов Совета управляющих МАГАТЭ, 
Таиланд тесно взаимодействует с Агентством в по-
исках путей освоения и мирного использования 
ядерной энергии в соответствии с нашей политикой 
устойчивого развития. Мы полностью соблюдаем 
гарантии и принципы системы проверки МАГАТЭ и 
подписали дополнительные протоколы. 

 Хотя ядерное и другие виды оружия массового 
уничтожения остаются серьезной угрозой для 
стремления к миру и свободе от страха, мы также 
являемся свидетелями чрезмерного количества по-
гибших и раненных в результате применения стрел-
кового оружия и легких вооружений, особенно ору-
жия, находящегося в руках преступников и терро-
ристических групп или незаконно передаваемых 
для несанкционированного использования. Таиланд 
полностью поддерживает Программу действий Ор-
ганизации Объединенных Наций по стрелковому 
оружию. В частности, мы подчеркиваем важность 
признания того, что государства должны получать 
помощь и сотрудничество для осуществления Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
ций. Мы признаем важную роль Конвенции по кон-
кретным видам обычного оружия как международ-
ного, юридически обязательного документа, регу-
лирующего передачу обычных вооружений. Исходя 
из этого, мы поддерживаем работу Группы прави-
тельственных экспертов, направленную на укрепле-
ние международного сотрудничества и продвиже-
ние вперед к заключению договора о торговле ору-
жием. 

 В этом году исполняется десятая годовщина 
принятия Конвенции о запрещении мин. Хотя много 
людей продолжает гибнуть или получать увечья в 
результате применения этого оружия неизбиратель-
ного действия, мы с удовлетворением наблюдаем 
формирование норм, запрещающих его применение, 
и видим, как все большее число стран принимают 
решение выполнять положения этой многосторон-
ней международной Конвенции и уничтожить свои 
запасы мин и разминировать существующие мин-
ные поля. Мы призываем все государства взаимо-
действовать в целях поиска альтернативных оборо-
нительных систем, которые не создают таких гума-
нитарных угроз. Со своей стороны, мы вновь под-
тверждаем свои неизменные усилия в области ока-
зания помощи жертвам и готовимся к проведению 
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девятого Совещания государств — участников Кон-
венции в ноябре 2007 года в Иордании. 

 За многие десятилетия накоплен значительный 
потенциал, позволяющий добиться прогресса в ре-
шении вопросов разоружения и нераспространения, 
однако этого потенциала оказывается недостаточно 
для того, чтобы не допустить неудач и тупиковых 
ситуаций, которых можно было бы избежать благо-
даря подлинной политической воле и конкретным 
действиям. Тем не менее, Таиланд считает, что эти 
трудности преодолимы, если мы будем действовать 
сообща в духе доброй воли и компромисса. 

 Несмотря на отсутствие прогресса по некото-
рым направлениям, мы не должны предаваться со-
жалениям и цинизму. Мы должны меньше думать о 
том, что мы потеряем, и больше сосредоточиться на 
том, что мы можем приобрести за счет совместных 
действий. Давайте подтвердим свою привержен-
ность проведению в духе доброй воли переговоров, 
ведущих к полной ликвидации ядерного оружия, 
памятуя о консультативном заключении Междуна-
родного Суда. 

 Таиланд хотел бы завершить свое выступление 
на позитивной ноте, подчеркнув, что наши общие 
усилия в области разоружения не должны расхо-
диться с принципами многостороннего подхода, от-
каза от дискриминации и верховенства междуна-
родного права. Наконец, я хотел бы вновь подтвер-
дить нашу готовность работать под руководством 
Председателя и подчеркнуть важность отношений 
партнерства и солидарности. Я желаю Первому ко-
митету всяческих успехов в его обсуждениях, и я 
уверен, что наша работа здесь будет конкретным и 
существенным образом способствовать достиже-
нию наших общих целей в области разоружения и 
прочного международного мира и безопасности. 

 Г-н Кафандо (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне, мой 
дорогой брат, выразить огромное удовлетворение 
моей делегации в связи с тем, что Вы занимаете 
пост Председателя Первого комитета на шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи, с чем я Вас 
поздравляю. Тот факт, что Вы были избраны на этот 
пост, свидетельствует о приверженности Вашей 
страны постоянному стремлению к международно-
му миру и безопасности. Поскольку я знаю Вас 
лично и поэтому также знаю об уровне Вашей ком-
петенции и опыте, я могу заверить членов Комитета 

в том, что они находятся в надежных руках. Естест-
венно, нет необходимости говорить о том, что Вы 
можете полностью рассчитывать на сотрудничество 
моей делегации. 

 Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы искренне поздравить Его Пре-
восходительство г-на Сержиу Дуарти, Бразилия, с 
назначением на пост Высокого представителя Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения. Мы 
также присоединяемся к заявлениям, с которыми 
выступили здесь делегации Индонезии и Нигерии 
от имени Движения неприсоединения и Группы аф-
риканских государств, соответственно. 

 Современный мир живет под постоянной уг-
розой, поскольку мы не смогли добиться заметного 
прогресса в области разоружения. Всеобщее и пол-
ное разоружение является единственной гарантией 
нашей коллективной безопасности. Но это означает, 
что мы должны отныне укреплять свои усилия при 
проведении многосторонних переговоров в целях 
устранения препятствий на пути к достижению на-
шей конечной цели, которая состоит в том, чтобы 
мы, человечество, могли избежать чудовищной ка-
тастрофы, к которой приведет безудержная гонка 
вооружений, в особенности гонка ядерных воору-
жений. 

 Поэтому моя страна крайне обеспокоена со-
вершенствованием ядерного оружия и угрозой того, 
что оно может попасть в руки террористов. По этой 
причине мы хотели бы подтвердить свою полную 
приверженность Договору о нераспространении 
ядерного оружия и хотели бы призвать ядерные го-
сударства продемонстрировать образцовое сотруд-
ничество с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ), с тем чтобы избежать какой бы 
то ни было неконтролируемой разработки такого 
оружия. 

 В прошлом году Генеральная Ассамблея при-
няла резолюцию 61/89, озаглавленную «На пути к 
договору о торговле оружием». Моя делегация 
вновь приветствует эту резолюцию, и мы слышали, 
как Высокий представитель по вопросам разоруже-
ния в своем вступительном заявлении сказал, что 
эта резолюция была особенно активно поддержана 
государствами-членами. Все это должно послужить 
стимулом к активизации усилий, направленных на 
скорейшую разработку юридически обязательного 
документа, который бы ограничил торговлю обыч-
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ными вооружениями государственными субъектами 
и их уполномоченными представителями. 

 Стрелковое оружие и легкие вооружения яв-
ляются основной причиной внутригосударственных 
и межгосударственных конфликтов в наиболее бед-
ных районах мира, особенно в Африке и в первую 
очередь в Западной Африке. Поэтому моя делегация 
приветствует успешные усилия двух рабочих групп, 
созданных Генеральным секретарем для конкретно-
го рассмотрения вопросов, связанных с усовершен-
ствованием Регистра обычных вооружений и неза-
конным оборотом стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

 В связи с вопросом о противопехотных минах 
следует отметить, что, несмотря на предпринятые 
усилия, большинство населения в бедных странах 
по-прежнему испытывает из-за них ужасные стра-
дания. По этой причине мы обращаемся ко всем го-
сударствам с призывом проявить гуманность и ско-
рейшим и эффективным образом осуществить От-
тавскую конвенцию, которая была принята для этой 
цели. 

 Буркина-Фасо полностью поддерживает дек-
ларацию Конференции государств-участников и 
сторон, подписавших договоры о создании зон, 
свободных от ядерного оружия, в Азии, Латинской 
Америке и Африке. Моя страна обращается ко всем 
государствам, которые еще не сделали этого, с на-
стоятельным призывом ратифицировать Пелиндаб-
ский договор, с тем чтобы способствовать его ско-
рейшему вступлению в силу. Кроме того, мы при-
зываем международное сообщество принять более 
активное участие, особенно в финансовом отноше-
нии, в урегулировании ситуации с Региональным 
центром Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Африке, который на-
ходится в Ломе, Того. По нашему мнению, этот 
Центр является учреждением, играющим важную 
роль в обеспечении стабильности в Африке. 

 С учетом той работы, которую нам предстоит 
проделать, Буркина-Фасо вновь подтверждает свою 
готовность сотрудничать с другими государствами в 
деле дальнейшего внесения своего скромного вкла-
да в строительство международного сообщества на 
основах мира. На национальном уровне мы создали 
структуру, отвечающую за борьбу с торговлей 
стрелковым оружием и распространением наркоти-
ков. 

 На субрегиональном уровне с учетом множе-
ства кризисов, от которых страдает Западная Афри-
ка, мы намерены решительно добиваться мира и 
безопасности в этом регионе не только путем при-
соединения ко всем документам, принимаемым в 
рамках Экономического сообщества западноафри-
канских государств, но также и в особенности пу-
тем содействия сближению и диалогу между враж-
дующими сторонами в некоторых соседних госу-
дарствах. 

 На региональном уровне моя страна, являю-
щаяся членом Совета мира и безопасности Афри-
канского союза, участвует в поисках приемлемых 
решений по урегулированию конфликтов и обеспе-
чению стабильности в Африке. 

 Наконец, на международном уровне Буркина-
Фасо принимает участие в различных миротворче-
ских операциях Организации Объединенных На-
ций. 

 Завтра может быть уже поздно. Поэтому да-
вайте действовать сегодня, если мы хотим создать 
мир, который бы действительно был построен на 
основе мира и безопасности. Грядущие поколения 
будут признательны нам, если мы тем самым изба-
вим их от ужасов глобальной конфронтации. Руко-
водствуясь этим духом, моя делегация многого 
ожидает от нынешней сессии, особенно в Первом 
комитете, которым Вы, г-н Председатель, столь 
умело руководите. 

 Г-н Челебич (Черногория) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне, г-н Председатель, поздра-
вить Вас и других членов Бюро с избранием на пост 
по руководству работой Первого комитета на теку-
щей сессии. Я хотел бы также выразить призна-
тельность послу Моне Юуль за ее приверженность 
и вклад в работу Комитета на предыдущей сессии. 
Я хотел бы также воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поздравить заместителя Генерального 
секретаря Сержиу Дуарти с его назначением на 
пост Высокого представителя по вопросам разору-
жения и пожелать ему всяческих успехов на этой 
должности. 

 Черногория уже присоединилась к заявлению, 
с которым выступил представитель Португалии от 
имени Европейского союза. В своем выступлении я 
хотел бы кратко остановиться на нескольких темах 
Первого комитета с учетом нашей национальной 
позиции. 
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 Являясь самым молодым государством — чле-
ном Организации Объединенных Наций, мы адап-
тировали свое законодательство применительно к 
международному механизму в области разоруже-
ния, приняв основные международные договоры и 
создав тем самым условия, необходимые для нашей 
деятельности в области обороны и безопасности. 
Почти год назад мы создали министерство обороны. 
С тех пор мы предпринимаем активные усилия по 
привлечению как опытных, так и молодых профес-
сионалов в это ведомство, с тем чтобы подготовить-
ся к выполнению требований европейской и евроат-
лантической интеграции. 

 Мы твердо убеждены в том, что лишь путем 
создания успешных профессиональных учреждений 
мы можем способствовать региональной стабиль-
ности на Балканах и стать полезным членом меж-
дународного сообщества в наших общих усилиях 
по сохранению мира и безопасности. 

 Мое правительство указало, что дезактивация 
стрелкового оружия и легких вооружений наряду с 
созданием безопасных мест хранения с максималь-
ным приближением к оперативным стандартам 
НАТО является одной из приоритетных задач в 
рамках процесса реформы в области обороны. Чер-
ногория также взяла на себя обязательство соблю-
дать все соответствующие соглашения и механизмы 
Организации Объединенных Наций и Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе 
(ОБСЕ), касающиеся стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

 В рамках Программы демилитаризации Чер-
ногории (МОНДЕМ), которая осуществляется в со-
трудничестве с Программой развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН) и ОБСЕ, началась 
реализация проекта по уничтожению тяжелых воо-
ружений. На сегодняшний день мы уничтожили 
61 танк «Т-55». Деньги, вырученные от продажи 
металлолома из уничтоженных танков, вкладыва-
ются в другие проекты МОНДЕМ в качестве вклада 
Черногории в реализацию этой полезной програм-
мы. 

 В этой связи ПРООН по-прежнему остается 
главным партнером МОНДЕМ по осуществлению 
проекта, отвечающим за наём по контрактам на-
циональных и международных специалистов, со-
ветников и консультантов, а также за поставки и 
другое материально-техническое снабжение и опе-

ративные потребности. ОБСЕ будет оказывать тех-
нические и специализированные консультационные 
услуги в соответствии со вспомогательной доку-
ментацией по проекту. 

 К концу этого года мы планируем завершить 
свою деятельность по уничтожению опасных хими-
ческих веществ. Тем самым Черногория освободит-
ся от вредного ракетного топлива, а также от окис-
лителей и аллюминиево-напалмовых смесей. В 
2008 году продолжит свою деятельность нацио-
нальное агентство по предотвращению незаконного 
производства и накопления запасов биохимического 
оружия и торговли им, способствуя тем самым об-
щей безопасности в регионе. Кроме того, наши 
планы на 2008 год включают ликвидацию избыточ-
ных запасов боеприпасов всех калибров и избыточ-
ных запасов взрывных устройств. 

 В соответствии с ежегодным планом Центра 
по предотвращению конфликтов в моей стране бы-
ли проведены три инспекции конкретных районов и 
одна ознакомительная поездка в соответствии с 
Венским документом 1999 года. Черногория также 
проводила аналогичные инспекции в соседних 
странах в тесном сотрудничестве с нашими партне-
рами в регионе и в соответствии с Субрегиональ-
ным соглашением о контроле над вооружениями, 
которое оказалось крайне полезным механизмом в 
деле содействия контролю над вооружениями на 
Западных Балканах. В этом контексте в июле этого 
года мы также подписали двухстороннее соглаше-
ние о принципах и процедурах по осуществлению 
Субрегионального соглашения о контроле над воо-
ружениями с Сербией. 

 Черногория поддерживает инициативу, на-
правленную на принятие международного договора 
о торговле оружием, который мог бы стать всеобъ-
емлющим документом по установлению общих 
стандартов в этой области, создав тем самым пре-
пятствия для распространения обычных вооруже-
ний. Черногория представила Генеральному секре-
тарю доклад о своей оценке осуществимости за-
ключения, сферы применения и набросков парамет-
ров такого договора. 

 От имени делегации Черногории я хотел бы 
заверить членов в нашей поддержке и готовности 
сотрудничать для достижения практических резуль-
татов работы Комитета. 
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 Г-н Пак Кир Ён (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Сегодня миру по-прежнему серьезно угрожает по-
литика так называемой сверхдержавы, которая ос-
новывается на одностороннем подходе, высокоме-
рии и упреждающих ядерных ударах. Такие дейст-
вия, как ускоренная разработка новых видов ядер-
ного оружия и создание глобальной системы проти-
воракетной обороны, среди прочего, свидетельст-
вуют о том, что так называемая сверхдержава пере-
ступила опасную черту в осуществлении своей 
стратегии, которая предусматривает упреждающее 
сдерживание в связи с возникновением потенци-
ально противостоящих сил по завершении холодной 
войны. 

 Залогом обеспечения мира и безопасности во 
всем мире является полная ликвидация ядерного 
оружия на планете путем осуществления ядерного 
разоружения. Если нас вынудят согласиться с логи-
кой, согласно которой только крупные страны име-
ют право обладать ядерным оружием и нападать на 
малые страны или угрожать им, человечество нико-
гда не реализует свое стремление к миру и процве-
танию во всем мире. Некоторые страны осуществ-
ляют лишь один аспект нераспространения, рас-
сматривая ядерное разоружение как одно и распро-
странение — как нечто другое. 

 Утверждается, что после того, как распро-
странение будет остановлено, исчезнут и ядерные 
угрозы. Это не более чем предлог для того, чтобы 
монополизировать ядерное оружие, уклонившись от 
ядерного разоружения. Не может быть нераспро-
странения без ядерного разоружения. Пока сущест-
вует ядерное оружие и ядерные угрозы, их распро-
странение неизбежно. Если обладающие ядерным 
оружием государства действительно выступают за 
международный мир и безопасность и нераспро-
странение ядерного оружия, они должны составить 
график своего ядерного разоружения. В этой связи 
мы ожидаем скорейшего созыва четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. 

 Общая ситуация в азиатском регионе остается 
напряженной, и в центре ее находится Корейский 
полуостров. Система противоракетной обороны 
США уже открыто развертывается в Азии, в то 
время как в Европе она все еще вызывает споры, а 
тем временем предпринимаются неприкрытые по-
пытки сформировать новый военный союз. Ни для 

кого уже не секрет, что такие попытки направлены 
против Корейской Народно-Демократической Рес-
публики и соседних с ней стран. 

 Первопричиной нынешней нестабильности на 
Корейском полуострове и в азиатском регионе явля-
ется враждебная политика Соединенных Штатов по 
отношению к Корейской Народно-Демократической 
Республике, которую она проводит в течение уже 
более полувека. Корейской Народно-Демократичес-
кой Республике с ее небольшой территорией и на-
селением, испытывающей нехватку практически во 
всем, нелегко оградить национальный суверенитет 
в одиночку перед лицом коллективной враждебной 
политики со стороны Соединенных Штатов и их 
сторонников. Корейской Народно-Демократической 
Республике остается лишь укреплять оборонитель-
ный потенциал страны своими собственными сила-
ми, даже если для этого требуется потуже затянуть 
пояса. Это лишний раз свидетельствует о необхо-
димости проведения политики «Сонгун» нашего 
великого руководителя генерала Ким Чен Ира. 

 Денуклеаризация Корейского полуострова бы-
ла делом жизни нашего великого руководителя пре-
зидента Ким Ир Сена, и в соответствии с нашей не-
изменной и последовательной позицией ядерный 
вопрос должен быть решен мирным путем. Благо-
даря искренним усилиям Корейской Народно-
Демократической Республики на сегодняшний день 
состоялось несколько раундов шестисторонних пе-
реговоров, что позволило принять Совместное за-
явление 19 сентября 2005 года, за которым последо-
вали соглашения по первоначальным действиям и 
действиям второго этапа 13 февраля и в кон-
це сентября, соответственно. Корейская Народно-
Демократическая Республика приняла мужествен-
ное решение и убедительно продемонстрировала 
свою готовность добиваться денуклеаризации Ко-
рейского полуострова, приостановив работу ядер-
ного объекта в Йонбене, который является голов-
ным предприятием нашей созданной ценой мобили-
зации огромных людских и материальных ресурсов 
независимой ядерно-энергетической промышленно-
сти, с тем чтобы в конечном итоге демонтировать 
его. 

 Таким образом, полное осуществление приня-
того 19 сентября Совместного заявления зависит от 
других пяти участников и выполнения ими своих 
собственных обязательств на основе принципа 
«действие в ответ на действие». Это зависит, в ча-
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стности, от того, какие практические меры примут 
Соединенные Штаты и Япония, с тем чтобы пре-
кратить свою враждебную политику в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
По существу денуклеаризация Корейского полуост-
рова непосредственно связана с прекращением 
враждебной политики Соединенных Штатов и их 
ядерных угроз в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики. Соединенные Штаты 
должны отказаться от своих юридических и инсти-
туциональных планов противостояния Корейской 
Народно-Демократической Республике, вычеркнув 
ее из списка государств, поддерживающих террори-
стов, и отменив санкции, введенные в соответствии 
с законом о торговле с враждебными странами. Ко-
рейская Народно-Демократическая Республика про-
должит свои искренние усилия на пути к миру и 
безопасности на Корейском полуострове и в регио-
не. 

 Г-н Цискарашвили (Грузия) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы 
передать Вам поздравления моей делегации в связи 
с Вашим избранием на пост Председателя Первого 
комитета. Я хотел бы также поздравить членов Бю-
ро и заверить вас всех в полном сотрудничестве мо-
ей делегации. Мы убеждены в том, что под Вашим 
умелым руководством мы сумеем завершить нашу 
работу с хорошими результатами. 

 В то время, когда мы проводим наше заседа-
ние, международное сообщество сталкивается с це-
лым рядом важных проблем в области разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями и 
некоторыми другими проблемами, касающимися 
международного и регионального мира и безопас-
ности. 

 В связи с проблемой нераспространения Гру-
зия надеется на мирное урегулирование всех вопро-
сов, которые вызывают серьезную озабоченность 
международного сообщества. 

 В связи с вопросом о регулировании глобаль-
ной торговли обычными вооружениями моя страна 
поддерживает инициативу по договору о торговле 
оружием, который мы рассматриваем в качестве 
эффективного механизма в деле нераспространения 
обычного оружия. 

 Грузия испытывает озабоченность в связи с 
трудностями в осуществлении Договора об обыч-
ных вооруженных силах в Европе (ДОВСЕ). Мы 

разделяем позицию, в соответствии с которой Дого-
вор ОВСЕ является важным элементом более широ-
кого контекста европейской безопасности, и поэто-
му заявление Российской Федерации о приостанов-
лении действия этого Договора вызывает серьезную 
озабоченность моей страны. 

 Говоря о Договоре ОВСЕ, я хотел бы напом-
нить представителям о том, что вопреки Стамбуль-
ским обязательствам и обязательствам по Договору 
ОВСЕ, взятым на себя Российской Федерацией, 
российская военная база в Гудауте в сепаратистском 
регионе Абхазии пока еще не закрыта. К сожале-
нию, несмотря на многочисленные просьбы со сто-
роны Грузии, с 2002 года ни одна национальная или 
международная группа по наблюдению не смогла 
провести инспекцию этой военной базы, с тем что-
бы удостовериться в том, что она была закрыта, как 
утверждает российская сторона. До тех пор пока 
какой-либо международной группе по наблюдению 
не будет разрешено удостовериться в нынешней си-
туации на месте, грузинская сторона считает, что 
это обязательство не было выполнено. В этой связи 
я хотел бы отметить, что был достигнут прогресс в 
выводе российских военных баз из Батуми и Ахал-
калаки. 

 Стабильность и безопасность многих стран 
нашего региона серьезно подрывается распростра-
нением стрелкового оружия и легких вооружений. 
Территории, контролируемые сепаратистскими ре-
жимами, на которых царит беззаконие, остаются 
серьезной угрозой для политической и экономиче-
ской стабильности моей страны. Невозможность 
контролировать сепаратистские районы Грузии ог-
раничивает усилия центрального правительства по 
выполнению своих обязательств в отношении 
сдерживания распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений по всей территории Грузии. В 
обоих сепаратистских районах идет агрессивный 
процесс милитаризации, например, в августе абхаз-
ские сепаратисты провели крупномасштабные во-
енные учения, а режим в Цхинвали проводит еже-
годные военные парады. 

 Моя страна придает большое значение борьбе 
с терроризмом во всех его формах, включая акты, 
связанные с ядерными и радиоактивными материа-
лами. Недавно Грузия присоединилась к Глобаль-
ной инициативе по борьбе с ядерным терроризмом. 
Грузия поддержала принципы этой Инициативы, 
которые предусматривают активизацию усилий ме-
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ждународного сообщества в борьбе с приобретени-
ем, использованием или перевозкой ядерных мате-
риалов и радиоактивных веществ террористами. 

 Существует значительный риск распростране-
ния ядерных материалов и радиоактивных веществ 
на неконтролируемых территориях. Сепаратистские 
режимы, которые ни перед кем не отчитываются, 
служат в качестве надежного убежища для незакон-
ной деятельности, связанной с распространением 
различных компонентов оружия массового уничто-
жения. Для того чтобы подчеркнуть угрозу регио-
нальной и глобальной безопасности, исходящую от 
неконтролируемых режимов, я хотел бы напомнить 
членам Комитета об инциденте, когда грузинские 
правоохранительные органы задержали партию вы-
сокообогащенного урана в районе Южной Осе-
тии/Цхинвали. 

 Поскольку мы здесь обсуждаем вопросы меж-
дународной безопасности, я хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы привлечь внима-
ние Комитета к некоторым событиям текущего года 
в Грузии. 

 11 марта деревни в Верхней Абхазии, Грузия, 
подверглись сильному обстрелу военными вертоле-
тами, которые вторглись в грузинское военное про-
странство с севера. К счастью, сообщений о жерт-
вах не было. Совместная группа по установлению 
фактов, которой было поручено расследование, об-
ратилась к Российской Федерации через Миссию 
Организации Объединенных Наций по наблюдению 
в Грузии (МООННГ) и запросила помощь по ряду 
аспектов расследования. К сожалению, усилия этой 
группы не увенчались успехом по той лишь причи-
не, что Российская Федерация не представила важ-
ную информацию, которая была крайне необходима 
для расследования. 

 Инцидент 11 марта был в этом году не единст-
венным случаем воздушного нападения на суверен-
ную территорию Грузии. 6 августа военный самолет 
вторгся в воздушное пространство Грузии со сторо-
ны Российской Федерации на расстояние в 40 миль 
от нашей столицы и сбросил бомбу в деревне Ците-
лубани. Независимые эксперты из семи стран в со-
ставе двух различных групп подтвердили, что воен-
ный самолет нарушил воздушное пространство 
Грузии и вторгся на расстояние в 40 миль от нашей 
столицы. Этот самолет направлялся из российского 

воздушного пространства и выпустил высокоточ-
ную управляемую ракету по грузинской РЛС. 

 17 сентября недалеко от места строительства 
новой дороги, соединяющей Верхнюю Абхазию с 
остальной частью Грузии, была обнаружена группа 
вооруженных людей. 20 сентября контртеррористи-
ческий центр министерства внутренних дел совме-
стно с подразделениями специальных сил мини-
стерства нейтрализовали эту группу. В результате 
перестрелки два члена подрывной группы были 
убиты. В результате расследования, проведенного 
МООННГ, было высказано предположение о том, 
что оба являлись бывшими офицерами российских 
вооруженных сил и военнослужащими в составе 
Коллективных миротворческих сил. Имеющаяся 
достоверная информация позволяет сделать вывод о 
том, что российская сторона осуществляла опера-
тивное руководство этой группой. Семь членов этой 
подрывной группы по-прежнему находятся под 
стражей. 

 На основе всех этих данных можно говорить о 
складывающейся тенденции к тому, что соседняя 
страна оказывает сепаратистским движениям по-
мощь во всех ее формах. Подобные действия пред-
ставляют собой угрозу международному миру и 
безопасности, подрывая основополагающие демо-
кратические ценности и верховенство норм между-
народного права. Эти действия убедительно демон-
стрируют настоятельную необходимость приведе-
ния всех планов и механизмов по обеспечению 
безопасности в соответствие с современной реаль-
ностью, с тем чтобы обеспечить стабильность и 
безопасность нашего населения, проживающего в 
конфликтных районах. 

 Моя делегация затрагивала эти и сопутствую-
щие проблемы в ходе ранее проводившихся прений. 
Мы вновь и вновь вынуждены повторять, что про-
блемы все еще существуют и что от международно-
го сообщества требуется незамедлительная и долж-
ная реакция. 

 В заключение, г-н Председатель, я хотел бы 
заверить Вас в полной готовности грузинской деле-
гации сотрудничать с Вами в Ваших усилиях по 
достижению целей и задач этого важного органа. 

 Г-жа Браун (Ямайка) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотела бы передать Вам по-
здравления моей делегации в связи с Вашим избра-
нием на пост Председателя этого Комитета. Я также 
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поздравляю других членов Бюро с их избранием. 
Делегация Ямайки заявляет о своей поддержке ус-
пешного завершения работы Комитета в ходе этой 
сессии. 

 Я хотела бы также воспользоваться этой воз-
можностью и поблагодарить Высокого представи-
теля по вопросам разоружения г-на Сержиу Дуарти 
за его выступление на 2-м заседании по вопросу о 
состоянии механизма разоружения и нераспростра-
нения и о работе недавно созданного Управления по 
вопросам разоружения. Мы желаем ему успехов в 
его работе. 

 Ямайка также присоединяется к заявлениям, с 
которыми выступили Индонезия на 2-м заседании 
от имени Движения неприсоединения и Суринам на 
5-м заседании от имени Карибского сообщества 
(КАРИКОМ). 

 Нельзя отрицать, что в последнее время на-
блюдается заметный рост озабоченности в связи с 
угрозой, создаваемой оружием массового уничто-
жения и его распространением. Эта озабоченность 
не сопровождается стремлением к ликвидации рас-
тущих запасов ядерного оружия, что порождает 
чувство недоверия, отсутствия безопасности и за-
пугивания. Сложилась весьма сложная ситуация, 
когда большинство государств испытывает обосно-
ванные опасения относительно не самого факта, а 
срока, в который мир столкнется с ядерной катаст-
рофой. Опасаясь самого худшего, мы по-прежнему 
сомневаемся в готовности ядерных государств ре-
шительно и быстро, без всяких рассуждений, раз и 
навсегда ликвидировать ядерную угрозу и сопутст-
вующую возможность распространения. 

 Ямайка глубоко озабочена тем, что развитие 
событий за последние 12 месяцев продолжает под-
рывать Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), который лежит в основе глобаль-
ных усилий, конкретно направленных на разоруже-
ние и нераспространение. Мы должны удвоить уси-
лия по решению огромного числа проблем, угро-
жающих целостности ДНЯО и подрывающих дове-
рие к нему. 

 Мы по-прежнему убеждены в том, что полная 
ликвидация ядерного и других видов оружия массо-
вого уничтожения является единственной гарантией 
того, что это оружие не будет применено. В то же 
время мы полностью поддерживаем право всех го-
сударств на мирное использование ядерной техно-

логии, предусмотренное в статье IV ДНЯО. Однако 
это право должно подкрепляться соответствующим 
обязательством в отношении проверки, контроля и 
положений о гарантиях Международного агентства 
по атомной энергии (МАГАТЭ). В этой связи Ямай-
ка приветствует предпринимаемые в настоящее 
время усилия по мирному урегулированию между-
народных проблем в связи с ядерной деятельностью 
на Ближнем Востоке и на Корейском полуострове. 

 Ямайка приветствует отмечаемую в этом году 
десятую годовщину Конвенции по химическому 
оружию. Нам известно, что сейчас участниками 
этой Конвенции являются 182 государства. Мы на-
стоятельно призываем государства, которые еще не 
ратифицировали Конвенцию и не присоединились к 
ней, сделать это, с тем чтобы быстрее добиться по-
ставленной цели достижения ее универсального ха-
рактера. 

 Ямайка также приветствует десятую годовщи-
ну Конвенции о запрещении мин и ожидает пози-
тивных результатов предстоящего совещания по 
кассетным боеприпасам в ноябре. 

 Зоны, свободные от ядерного оружия, пред-
ставляют собой позитивный шаг на пути к дости-
жению цели ликвидации ядерного оружия. Показа-
тельным примером в этой связи является давний 
Договор Тлателолко в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне. Мы приветствуем создание других 
зон, свободных от ядерного оружия, в других рай-
онах мира и призываем к скорейшим межправи-
тельственным переговорам по вопросу о создании 
таких зон там, где сейчас их нет. Создание зон, сво-
бодных от ядерного оружия, в качестве меры укре-
пления доверия, несомненно, послужит ослаблению 
напряженности и будет способствовать укреплению 
доверия и возникновению надежды. 

 Несмотря на неудачи последних лет, механизм 
разоружения достиг за прошедший год некоторых 
скромных успехов. Конференция по разоружению 
остается важнейшим элементом механизма разору-
жения. Хотя ее работа по-прежнему сдерживается 
разногласиями в подходах, которые не позволяют ей 
принять предметную программу работы, сохраняет-
ся надежда и стремление к тому, чтобы более на-
стойчивые политические усилия способствовали 
активизации этого процесса. 

 В то же время деятельность Рабочей группы 
открытого состава Организации Объединенных На-
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ций по вопросу о созыве четвертой специальной 
сессии, посвященной разоружению, провела три 
недельных сессии в энергичных и откровенных 
дискуссиях, направленных на то, чтобы сохранить 
открытыми все каналы и вовлечь все стороны. Дей-
ствительно, конкретных результатов достигнуто не 
было, однако налаженные связи были сохранены, и 
это, по нашему мнению, является позитивным при-
знаком. 

 Комиссия Организации Объединенных Наций 
по разоружению также провела, как мы считаем, 
полезную сессию. Мы ожидаем, что делегации про-
явят больше гибкости в попытке добиться опреде-
ленного прогресса в ходе нынешнего рабочего цик-
ла. 

 Мир, свободный от ядерного оружия, сам по 
себе был бы значительно более безопасным и, сле-
довательно, лучшим миром, если бы сторонники 
ядерного оружия могли понять и принять это. Од-
нако пока международное сообщество занимается 
решением этой проблемы, перед нами встает не ме-
нее опасное явление. Я говорю о распространении 
стрелкового оружия и легких вооружений и бое-
припасов, которые оказывают пагубное воздействие 
на человечество, сея хаос и повседневно причиняя 
огромный ущерб во многих районах мира. Легкий 
доступ к незаконному оружию и боеприпасам и их 
связь с местами наркоторговли бессмысленным 
бременем ложится на социально-экономические 
структуры многих правительств, в том числе Ямай-
ки, и приводит к отвлечению скудных ресурсов из 
нашего национального бюджета на борьбу с его па-
губными последствиями, что сдерживает достиже-
ние роста и развития. В этом и заключается пред-
мет наших прений, по крайней мере с нашей точки 
зрения, а именно взаимосвязь между разоружением 
и развитием. 

 Неудача, постигшая Конференцию для обзора 
прогресса, достигнутого в осуществлении Про-
граммы действий по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней, все еще ощущается. Однако это должно не 
сдерживать нас, а, наоборот, побудить к удвоению 
усилий в поисках новых путей, позволяющих избе-
жать прежних неудач и использовать их в качестве 
отправной точки для достижения наших целей. 
Именно в этом контексте мы полностью поддержа-
ли резолюции Генеральной Ассамблеи 61/66 «Неза-

конная торговля стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах» и 61/89 «На пу-
ти к договору о торговле оружием: установление 
общих международных контактов в отношении им-
порта, экспорта и передачи обычных вооружений». 

 Я хотела бы подчеркнуть, что Ямайка полно-
стью одобряет недавние усилия в связи со второй 
резолюцией, и, в соответствии с просьбой Гене-
рального секретаря, представила в Секретариат 
свои мнения относительно осуществимости заклю-
чения, сферы применения и набросков параметров 
всеобъемлющего, юридически обязательного доку-
мента об установлении общих международных 
стандартов в отношении импорта, экспорта и пере-
дачи обычных вооружений. Мы ожидаем создания 
группы правительственных экспертов на основе 
справедливого географического распределения и 
подробного отчета об их выводах, который будет 
представлен на рассмотрение Ассамблеи на шесть-
десят третьей сессии в следующем году. 

 Кроме того, принимавшая у себя региональ-
ный семинар по вопросу об осуществлении резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности, недавно 
проходивший в Кингстоне, Ямайка хотела бы выра-
зить признательность Управлению по вопросам ра-
зоружения (УВР) за своевременное проведение это-
го мероприятия, которое подчеркнуло важность, 
значимость и необходимость осуществления резо-
люции 1540 (2004). Этот семинар был полезным во 
многих отношениях, и страны Карибского бассейна 
и Латинской Америки извлекли из него немалую 
пользу. 

 Мы приветствуем активизацию усилий УВР по 
линии региональных центров Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и разоружения, 
особенно в области незаконной торговли стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями и боеприпа-
сами. Ожидается, что с созданием еще одного цен-
тра — в Азиатско-Тихоокеанском регионе — общая 
деятельность этих центров будет значительно укре-
плена. 

 Наконец, Ямайка сохраняет приверженность 
принципам и идеалам многостороннего подхода и в 
этой связи считает, что многосторонняя дипломатия 
должна по-прежнему лежать в основе всех глобаль-
ных усилий, направленных на решение проблем, 
связанных с всеобщим миром и международной 
безопасностью, включая жизненно важный для всех 
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нас вопрос о разоружении и нераспространении. 
Давайте же постараемся завещать нашим детям и 
детям наших детей более безопасный и спокойный 
мир, свободный от угрозы уничтожения или приме-
нения ядерного оружия и других видов оружия мас-
сового уничтожения. 

 Г-н Мунгара Мусотси (Габон) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, прежде всего я 
хотел бы сказать, что моя делегация очень рада ви-
деть Вас на посту руководителя работой Первого 
комитета. Ваши личные качества и опыт в отноше-
нии рассматриваемых вопросов обеспечивают ус-
пех нашей работы. Вы можете положиться на пол-
ное сотрудничество и поддержку моей делегации. 

 Я приветствую присутствующего здесь 
г-на Сержиу Дуарти, Высокого представителя по 
вопросам разоружения. Я убежден, что его богатый 
опыт и приверженность, без сомнения, помогут 
продвижению вперед процесса разоружения, кото-
рым мы занимаемся на протяжении многих лет. 

 Моя делегация поддерживает заявления, с ко-
торыми выступили представители Индонезии и Ни-
герии от имени Движения неприсоединения и 
Группы африканских государств, соответственно. 

 Нынешняя сессия Первого комитета проходит 
в обстановке значительной неопределенности в 
конкретных областях разоружения и нераспростра-
нения. Хотя на различных совещаниях многосто-
ронних механизмов разоружения проявляется явное 
стремление к ведению переговоров и продолжению 
процесса разоружения, по-прежнему наблюдается 
достойное сожаления отсутствие подлинной при-
верженности, необходимой для того, чтобы изба-
вить планету от ядерной угрозы и общей опасности, 
связанной с оружием массового уничтожения. 

 Пока мы осуждаем вертикальное распростра-
нение, судя по всему, продолжается беспрепятст-
венное горизонтальное распространение. С другой 
стороны, согласно последним сообщениям, про-
должается совершенствование и даже пополнение 
арсеналов оружия террора, что убедительно свиде-
тельствует о том, насколько трудно в нынешних ус-
ловиях оправдывать приверженность ядерных госу-
дарств доктринам стратегической обороны, преду-
сматривающим применение или угрозу применения 
ядерного оружия и укрепление концепции нацио-
нальной безопасности. 

 Следует приветствовать положительные сдви-
ги в решении ядерной проблемы Северной Кореи, 
однако другие события этого года, включая совер-
шенствование оружия массового уничтожения, в 
особенности ядерного оружия, свидетельствуют о 
том, что обязательства последних лет в отношении 
процесса разоружения были лишь заявлениями о 
намерениях. Нельзя отделываться пустыми обеща-
ниями в отношении вопроса такой важности, кото-
рый непосредственно связан с нашей коллективной 
безопасностью. Наоборот, он требует конкретных, 
совместных и решительных мер. 

 Руководствуясь этим мнением, ядерные госу-
дарства должны принять конкретные меры по во-
площению в жизнь обязательств, которые они взяли 
на себя на конференциях 1995 и 2000 годов по рас-
смотрению действия Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО). Кроме того, все они 
должны обеспечить соблюдение всех основных по-
ложений и трех основополагающих элементов 
ДНЯО — разоружения, нераспространения и мир-
ного использования атомной энергии. 

 В связи с Договором о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний моя делегация настоя-
тельно призывает десять государств, перечислен-
ных с приложении 2 к этому Договору, которые еще 
не ратифицировали Договор, приступить к его ра-
тификации, с тем чтобы позволить вступить в силу 
этому важному документу, который наряду с ДНЯО 
является основой многостороннего режима ядерно-
го разоружения и нераспространения. Кроме того, 
моя делегация считает, что ядерные государства 
обязаны предоставить неядерным государствам эф-
фективные гарантии безопасности в соответствии с 
резолюцией 2028 (ХХ) Генеральной Ассамблеи. 

 Далее, моя страна по-прежнему твердо убеж-
дена в том, что режим нераспространения будет ук-
реплен за счет создания новых зон, свободных от 
ядерного оружия, подобных тем, которые уже су-
ществуют в соответствии с Договором Тлателолко, 
Договором Раротонга, Бангкокским, Пелиндабским 
и Семипалатинским договорами. Такие зоны спо-
собствуют укреплению глобального ядерного разо-
ружения и нераспространения. Поэтому мы настоя-
тельно призываем государства в регионах, где пока 
еще нет таких зон, свободных от ядерного оружия, 
добиваться заключения соглашений об их создании. 
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 После принятия в июле 2001 года Программы 
действий по стрелковому оружию мы полагали, что 
в этой области будет достигнут скорейший про-
гресс. К сожалению, отсутствие консенсуса на про-
ходившей в 2006 году Обзорной конференции по 
стрелковому оружию несколько замедлило этот 
прогресс. В то же время мы не должны ослаблять 
свою решимость ликвидировать дестабилизирую-
щее явление стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, которые оказались по существу оружием мас-
сового уничтожения в ходе большинства вооружен-
ных конфликтов, которые происходили в различных 
районах мира, особенно в Африке. 

 Присоединившись к консенсусу, благодаря ко-
торому в 2005 году был принят Международный 
документ, позволяющий государствам своевремен-
но и надежно выявлять и отслеживать незаконные 
стрелковое оружие и легкие вооружения, моя стра-
на полагала, что этот политический документ стал 
важным шагом на пути к переговорам по юридиче-
ски обязательному тексту и его принятию. В этой 
связи мы хотели бы подчеркнуть, что в ожидании 
принятия такого документа крайне необходимо 
продолжать осуществление Программы действий, 
принятой в 2001 году, Международного документа, 
принятого в 2005 году, и региональных и субрегио-
нальных документов по этому же вопросу, приня-
тых в различных районах мира. 

 Я хотел бы вкратце довести до сведения Коми-
тета, что в течение только 2007 года Габон сдал на 
хранение документы о присоединении и ратифика-
ции следующих правовых документов в области ра-
зоружения: Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и об 
их уничтожении; Конвенции о запрещении или ог-
раничении применения конкретных видов обычного 
оружия, которые могут считаться наносящими 
чрезмерные повреждения или имеющими неизбира-
тельное действие; и протоколов I, II и III к этой 
Конвенции. Эти правовые документы присоединя-
ются к девяти другим, которые уже подписаны и 
ратифицированы, что свидетельствует о готовности 
Габона продвигать вперед процесс разоружения. 

 Рост военных расходов создает проблему эти-
ческого характера в тот момент, когда объем офици-
альной помощи в целях развития многим странам в 
Африке, Азии и Латинской Америке по-прежнему 
снижается. 

 С учетом нехватки времени, а также указаний, 
которые Вы дали нам, г-н Председатель, моя деле-
гация на этом заканчивает свое выступление. Мы 
вновь вернемся ко всем этим вопросам позднее в 
ходе тематических прений. 

 Г-н Кастельон Дуарте (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я с удовольствием 
поздравляю Вас и других членов Бюро с заслужен-
ным избранием на эти должности по руководству 
работой Первого комитета. Вы можете рассчиты-
вать на поддержку моей делегации в Ваших усили-
ях по обеспечению успеха нашей работы в ходе ны-
нешней сессии. Делегация Никарагуа также хотела 
бы поздравить посла Сержиу Дуарти с его недав-
ним назначением на пост Высокого представителя 
по вопросам разоружения. С учетом его богатого 
опыта в области разоружения мы полагаем, что он 
будет весьма успешно осуществлять свой мандат. 

 В своем выступлении в ходе общих прений 
25 сентября 2007 года (см. А/62/РV.4) президент 
Никарагуа Даниэль Ортега Сааведра выдвинул 
предложение, направленное на полную ликвидацию 
атомного оружия на Земле, поскольку это лучший 
путь для человечества. Он призвал обладающие 
ядерным оружием государства начать осуществле-
ние политики ядерного разоружения. Однако он 
также упомянул о том, что все государства мира 
имеют возможность и право выбора — права, в ко-
тором им никто не может отказать, — в пользу ос-
воения ядерной энергии в мирных целях. 

 Мы видим, как ядерные государства, которые 
зарезервировали за собой это право в Договоре о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), ни-
чего не дав взамен остальному человечеству и иг-
норируя право государств на равенство, хотят сей-
час стать судьями и осуществлять дискриминацию 
в отношении некоторых государств, запрещая им 
использовать ядерную энергию в мирных целях, не-
смотря на тот факт, что эти государства выполняют 
все положения Договора и поставили свои объекты 
под гарантии Международного агентства по атом-
ной энергии. 

 Несмотря на этот недостаток, ДНЯО играет 
важнейшую роль в предотвращении распростране-
ния ядерного оружия и содействии сотрудничеству 
в целях его мирного использования. Мы также от-
мечаем, что этот Договор может способствовать 
продвижению мира к полному ядерному разоруже-
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нию. Мы говорим «может», поскольку, по словам 
Высокого представителя и по имеющимся сообще-
ниям, в мире до сих пор насчитывается 26 000 еди-
ниц ядерного оружия и половина населения мира 
живет в странах, обладающих ядерным оружием. 
Мы также призываем государства, не являющиеся 
участниками ДНЯО, ратифицировать этот Договор. 

 Мое правительство твердо убеждено в том, что 
консультативное заключение Международного Суда 
по вопросу о законности угрозы ядерным оружием 
или его применения, вынесенное 8 июля 1996 года, 
продолжает играть крайне важную роль в области 
ядерного разоружения. Оно четко установило, что 
государства имеют юридическое обязательство вес-
ти в духе доброй воли и завершить переговоры, ве-
дущие к ядерному разоружению во всех его аспек-
тах. Вместе с другими государствами — членами 
Организации Никарагуа надеется, что недалек тот 
день, когда мы избавим мир от ядерного оружия, 
ужасающие последствия которого ставят под угрозу 
само существование человечества. 

 С подписанием 4 октября 2007 года «Деклара-
ции Манагуа: залив Фонсека — зона мира, устой-
чивого развития и безопасности» президентами 
Сальвадора, Гондураса и Никарагуа был сделан 
важный шаг в деле укрепления безопасности Цен-
тральной Америки, особенно в области предотвра-
щения конфликтов. Это объясняется конфигурацией 
залива Фонсека, воды которого использовались для 
экономической деятельности и неизменно служили 
ареной стычек и столкновений между рыболовец-
кими флотами и местными властями трех стран. 

 Никарагуа считает, что существует тесная 
взаимосвязь между разоружением и развитием, от-
раженная в Заключительном документе Междуна-
родной конференции по взаимосвязи между разо-
ружением и развитием, проходившей в 1987 году. 
На Саммите тысячелетия международное сообще-
ство согласовало важные показатели, с тем чтобы 
сократить и, в конечном счете, ликвидировать ни-
щету. В этих целях мы должны в срочном порядке 
осуществить конкретные меры по перераспределе-
нию ресурсов с военных целей на деятельность по 
содействию развитию. Лишь небольшой части ко-
лоссальных денежных средств, которые расходуют-
ся сегодня на производство новых видов оружия и 
совершенствование имеющихся, хватило бы для ис-
коренения большинства излечимых болезней, от ко-
торых сейчас страдает человечество, достижения 

целей по сокращению нищеты, установленных ме-
ждународным сообществом, поддержки программ 
ликвидации голода и неграмотности и даже под-
держки официальных усилий по списанию всей 
внешней задолженности, которая сегодня блокирует 
процессы в странах Юга.  

 Правительство Никарагуа уничтожило свыше 
1000 переносных зенитных ракет. В стремлении со-
кратить этот вид оружия мы призываем к многосто-
ронним усилиям, направленным на то, чтобы госу-
дарства, располагающие ими, хранили лишь разум-
ное количество переносных зенитно-ракетных ком-
плексов (ПЗРК). В порядке демонстрации доброй 
воли и в рамках политики сокращения мое прави-
тельство приступило к переговорам с правительст-
вом Соединенных Штатов Америки относительно 
ликвидации 600 ПЗРК в обмен на лекарства и край-
не необходимое современное оборудование для 
больниц страны. 

 Мое правительство считало необходимым со-
хранить 400 ПЗРК в качестве системы оборони-
тельного оружия под строгим контролем вооружен-
ных сил Никарагуа, с тем чтобы поддерживать рав-
новесие с другими странами Центральной Америки. 
Однако это равновесие может быть также достигну-
то за счет другого оборудования, которое было бы 
более полезным для Никарагуа в ее борьбе с тор-
говлей наркотиками и терроризмом, и поэтому мы 
готовы вести переговоры об уничтожении этих 
ПЗРК в обмен на скоростные катера или вертолеты 
или иные виды оружия, которые являются более 
эффективными в борьбе с этими двумя бедствиями. 

 Моя делегация озабочена продолжающейся 
крупномасштабной незаконной торговлей стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями в различных 
районах мира, включая Латинскую Америку и Ка-
рибский бассейн. Стрелковое оружие и легкие воо-
ружения сочетают в себе некоторые характеристи-
ки, которые превращают их в оружие предпочтения 
во внутренних конфликтах и в акциях, проводимых 
террористическими группами, повстанческими си-
лами, торговцами наркотиков и нерегулярными 
формированиями. Их основными жертвами всегда 
являются ни в чем не повинные гражданские лица. 

 Благодаря инициативе Никарагуа в 2003 году 
был утвержден Центральноамериканский проект по 
предотвращению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и борьбе с ней. 
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Этот проект осуществляется на межправительст-
венной основе. Его главная цель заключается в ис-
коренении незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями и регулировании и 
контроле использования законного оружия, кото-
рым обладает население Центральной Америки, с 
тем чтобы способствовать сокращению показателей 
преступности и насилия в Центральноамерикан-
ском регионе. Ожидается, что этот проект будет за-
вершен в 2008 году, однако он может быть продлен 
до 2010 года. 

 Указом президента № 111-2004 в Никарагуа 
была создана национальная межотраслевая комис-
сия по контролю за незаконной торговлей стрелко-
вым оружием и легкими вооружениями, которая яв-
ляется центром по координации Центральноамери-
канского проекта. 

 В заключение я хотел бы призвать все госу-
дарства использовать всю свою добрую волю для 
переговоров по разоружению ради достижения цели 
мира на Земле, свободного от оружия массового 
уничтожения. 

 Г-н Шабар (Марокко) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
передать искренние поздравления моей делегации в 
связи с Вашим избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Марокко приветствует тот факт, 
что в Вашем лице работой Комитета руководит 
дружеская братская страна, с которой мы разделяем 
общие ценности, в особенности нашу веру в много-
сторонний подход и международное право и под-
линную приверженность миру и безопасности на 
континенте и во всем мире. Я заверяю Вас, и через 
Вас всех членов Бюро, в неизменной поддержке и 
помощи всех делегаций, которые, как я убежден, 
стремятся к тому, чтобы шестьдесят вторая сессия 
была продуктивной и чтобы мы получили необхо-
димую поддержку в достижении этой цели благода-
ря Вашему опыту, мудрости и динамизму. 

 Поддерживая заявления, с которыми выступи-
ли Индонезия на 2-м заседании от имени Движения 
неприсоединения и Нигерия на 4-м заседании от 
имени Группы африканских государств, делегация 
Марокко хотела бы в своем национальном качестве 
выделить ряд вопросов, представляющих особый 
интерес для Королевства Марокко. 

 Хотя обсуждения в Первом комитете в ходе 
предыдущей сессии поначалу характеризовались 

чувством общей неудачи прежних органов Органи-
зации Объединенных Наций, занимавшихся вопро-
сами разоружения, наша работа в 2007 году позво-
лила нам увидеть определенные успехи, пусть и от-
носительные, и мы хотели бы усматривать в этом 
начало выхода из состояния обреченности и пас-
сивности. 

 Моя делегация выражает надежду на то, что 
наша работа на шестьдесят второй сессии будет 
ориентирована на достижение результатов и по 
возможности избавит нас от повторения печального 
опыта бесконечных прений по бессмысленным во-
просам, в частности процедурным вопросам, в 
ущерб повестке дня, включающей в себя немало 
важных вопросов. Руководствуясь этим духом, мы 
призываем всех к чувству ответственности, с тем 
чтобы мы могли успешно справиться с задачами, 
поставленными в повестке дня Комитета. 

 По мнению моей делегации, одним из перво-
очередных вопросов в перечне проблем, о которых 
я только что упомянул, является сложнейший во-
прос об обычном оружии, и в особенности стрелко-
вом оружии и легких вооружениях. Эти вооружения 
являются подлинным оружием массового уничто-
жения, хотя и не именуются таковым. Отсутствие 
регулирования и контроля за их использованием и 
за передачей такого вида оружия приводит к их не-
регулируемому распространению в очагах напря-
женности, особенно в Африке, и таким образом 
приводит к невыносимым последствиям для ста-
бильности и безопасности государств, а также для 
их социально-экономического развития и развития 
человека. 

 На этом фоне вызывающая сожаление неудача 
первой Обзорной конференции по стрелковому 
оружию и легким вооружениям в 2006 году и ее не-
способность договориться о мерах по эффективно-
му осуществлению Программы действий Организа-
ции Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли таким оружием 
является роскошью, которую мы не можем себе по-
зволить. Моя делегация надеется, что следующая 
Обзорная конференция, которая состоится в 
2008 году, не станет еще одной упущенной возмож-
ностью. 

 Моя страна твердо верит в неделимость безо-
пасности, и мы считаем, что, пока международное 
сообщество не предприняло смелые и безотлага-
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тельные шаги по решению проблем стрелкового 
оружия и легких вооружений, угроза распростране-
ния этого вида вооружений по-прежнему будет ос-
ложнять наши усилия по развитию затрагиваемых 
районов. Всего лишь на прошлой неделе группа 
международных неправительственных организаций 
справедливо отметила после публикации весьма по-
знавательного исследования, что вооруженные кон-
фликты в Африке в период с 1990 по 2005 год 
обошлись континенту примерно в 300 млрд. долл. 
США, что равноценно всему объему международ-
ной помощи, предоставленной Африке за тот же 
период. 

  Королевство Марокко, которое всегда настаи-
вало на уважении принципов международного пра-
ва в области разоружения, считает, что универсаль-
ный идеал разоружения будет достигнут путем ук-
репления правовых документов Организации Объе-
диненных Наций в этой области. 

 Однако разоружение должно реализовываться 
как оперативная цель не только на глобальном, но 
также и прежде всего на региональном и субрегио-
нальном уровнях. Именно такой подход лежит в ос-
нове неизменной поддержки Марокко принципа 
создания зон, свободных от ядерного оружия, в со-
ответствии с положениями Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), особенно в 
Африке и на Ближнем Востоке. Именно этот подход 
лежит в основе непосредственной поддержки Ма-
рокко деятельности региональных центров по во-
просам мира и разоружения, особенно Африканско-
го центра в Ломе, и нашего недоумения по поводу 
вызывающего тревогу роста расходов на вооруже-
ние некоторых региональных держав в послед-
ние годы, которые несоразмерны с правом каждого 
государства на обеспечение своей безопасности. 

 Со своей стороны и в своем региональном 
контексте Королевство Марокко глубоко приверже-
но ценностям диалога, переговоров и мирного уре-
гулирования конфликтов. 

 Королевство Марокко, которое подписало и 
ратифицировало все многосторонние документы, 
имеющие отношение к оружию массового уничто-
жения, включая Договор о нераспространении, со-
храняет приверженность ядерному разоружению, 
которое носит необратимый, транспарентный и 
поддающийся проверке характер. 

 На протяжении всего срока нашего пребыва-
ния в составе Совета управляющих Международно-
го агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) мы не-
изменно добивались укрепления международных 
документов, касающихся разоружения и нераспро-
странения и, в частности, скорейшего вступления в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний и эффективного осуществления 
ДНЯО при строгом соблюдении его трех основопо-
лагающих элементов. К их числу относятся, 
во-первых, обязательство ядерных государств стре-
миться к всеобщему и полному разоружению; 
во-вторых, необходимость полного выполнения не-
ядерными государствами своих обязательств в об-
ласти нераспространения; и в-третьих, признание 
права на мирное использование ядерной энергии. 

 Кроме того, Марокко подтверждает значи-
мость заключительных документов обзорных кон-
ференций 1995–2000 годов, которые, к сожалению, 
были выполнены лишь частично. В частности, это 
относится к принятому в 1995 году решению по 
Ближнему Востоку и 13 практическим шагам, при-
нятым в 2000 году, четвертый из которых преду-
сматривает незамедлительное создание вспомога-
тельного органа Конференции по разоружению, ко-
торому была бы поручена задача ядерного разору-
жения и подготовки конвенции по этому вопросу. 

 В том, что касается систем доставки, Марокко 
имеет честь возглавлять с 2006 года группу госу-
дарств, подписавших Гаагский кодекс поведения по 
предотвращению распространения баллистических 
ракет. В этом качестве мы провели немало консуль-
таций с государствами — участниками всех соот-
ветствующих многосторонних форумов, будь то в 
Женеве, Нью-Йорке, Вене или Вашингтоне, и с го-
сударствами, не являющимися их участниками. Ма-
рокко предпримет все возможные усилия для разъ-
яснения и поощрения целей Гаагского кодекса по-
ведения, в особенности тем дружественным стра-
нам, которые пока еще не присоединились к этому 
важному международному документу, и мы делаем 
это в целях содействия достижению его универ-
сального характера. 

 К угрозе намеренного или случайного приме-
нения одной из 27 000 единиц ядерного оружия в 
мире мы должны добавить новую и сложную угро-
зу, связанную с терроризмом, особенно ядерным 
терроризмом; наличием пропавших ядерных мате-
риалов; подтверждением существования черного 
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рынка в отношении товаров и технологий двойного 
назначения; и хроническим кризисом в многосто-
ронних органах, занимающихся вопросами разору-
жения. Все эти факторы, действующие одновремен-
но в условиях крайне сложной международной об-
становки, усугубляют эту угрозу и заслуживают 
нашего внимания. 

 Для того чтобы противостоять этой глобаль-
ной угрозе, как никогда важное значение имеет тес-
ное международное сотрудничество. Это сотрудни-
чество должно носить многосторонний характер и 
объединять политическую приверженность, право-
вую основу и оперативную деятельность. Конкрет-
но нам необходимо совершенствовать меры контро-
ля и защиты ядерных радиоактивных веществ и 
ядерных объектов, с тем чтобы не допустить терро-
ристической деятельности. Именно в этом контек-
сте Марокко провело первое совещание Глобальной 
инициативы по борьбе с ядерным терроризмом в 
2006 году в Рабате при участии 13 стран, а также 
МАГАТЭ. 

 Наконец, моя делегация не хотела бы завер-
шить этот раздел, касающийся терроризма, не под-
твердив тот факт, что индивидуальные и коллектив-
ные действия, предпринимаемые международным 
сообществом, будут полностью успешными лишь в 
том случае, если они выйдут за рамки, строго гово-
ря, области безопасности и будут решительно осу-
ществляться на глобальной многосторонней основе 
с учетом первопричин явления терроризма, в част-
ности, путем урегулирования международных и ре-
гиональных конфликтов; борьбы с несправедливо-
стью; установления партнерских связей солидарно-
сти в целях обеспечения устойчивого развития; со-
действия диалогу между культурами, религиями и 
цивилизациями; и поощрения национальных уси-
лий по укреплению законности и демократии. 

 Г-н Мартиросян (Армения) (говорит по-анг-
лийски): Я поздравляю Вас, г-н Председатель, с из-
бранием на этот пост в Первом комитете. Я хотел 
бы также выразить признательность представителю 
Норвегии г-же Моне Юуль за прекрасно проделан-
ную работу в ходе шестьдесят первой сессии. Кро-
ме того, моя делегация хотела бы поздравить Его 
Превосходительство г-на Сержиу Дуарти с назначе-
нием на пост Высокого представителя по вопросам 
разоружения. 

 Армения твердо поддерживает и приветствует 
усилия Генерального секретаря по перестройке ме-
ханизма разоружения в Секретариате в целях акти-
визации обсуждения международных проблем в об-
ласти разоружения и нераспространения. 

 В силу своего географического положения 
Армения находится в районе, где она сталкивается с 
проблемами как обычных вооружений, так и ору-
жия массового уничтожения. Поэтому Армения 
глубоко заинтересована в безоговорочном осущест-
влении и дальнейшем укреплении существующих 
соглашений в области разоружения и нераспро-
странения и международных механизмов и учреж-
дений по проверке. 

 Армения считает, что Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) играет глав-
ную роль в деле поддержания режима ядерного не-
распространения. Моя страна озабочена событиями, 
связанными с иранской ядерной программой и ее 
потенциальными региональными последствиями. 
Мы внимательно следим за дискуссиями в Совете 
Безопасности и надеемся, что переговоры под эги-
дой Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) наряду с дипломатическими усилиями 
приведут к решению, приемлемому для междуна-
родного сообщества и соответствующих сторон. 

 Мы приветствуем прогресс, достигнутый не-
давно на шестисторонних переговорах по вопросу о 
денуклеаризации Корейского полуострова, и высоко 
оцениваем решение демонтировать ядерный реак-
тор в Северной Корее до конца этого года. Полное 
урегулирование ядерной проблемы Северной Кореи 
будет способствовать притоку значительного объе-
ма гуманитарной помощи в эту страну и укрепле-
нию безопасности в регионе и за его пределами. 

 Мы хотели бы подчеркнуть огромную важ-
ность Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Армения считает, что вступле-
ние этого соглашения в силу наряду с укреплением 
гарантий МАГАТЭ и национальных систем контро-
ля за экспортом может во многом способствовать 
укреплению системы ДНЯО и приблизить нас к 
достижению благородной цели избавления мира от 
ужасов ядерного оружия. 

 Армения придает большое значение разоруже-
нию в области обычных вооружений. Моя страна 
выступает за эффективное осуществление Про-
граммы действий Организации Объединенных На-
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ций по стрелковому оружию. Армения будет 
по-прежнему активно поддерживать усилия Орга-
низации Объединенных Наций и других междуна-
родных организаций по сдерживанию неконтроли-
руемого распространения стрелкового оружия и 
легких вооружений. 

 На шестьдесят первой сессии Армения под-
держала принятие резолюции о договоре по торгов-
ле оружием, который может оказаться важным ша-
гом на пути к созданию эффективного механизма по 
контролю импорта, экспорта и передачи обычных 
вооружений. 

 Армения полностью поддерживает усилия ме-
ждународного сообщества по ликвидации противо-
пехотных мин и принимает необходимые меры для 
ослабления этой угрозы. В этой связи я хотел бы 
указать, что со времени вступления в силу Оттав-
ской конвенции Армения неоднократно выражала 
свою готовность присоединиться к этому договору. 
Однако присоединение Армении к Конвенции зави-
сит от готовности других стран в нашем регионе 
придерживаться этого международного соглашения 
и соблюдать его режим. Мы считаем, что одновре-
менное присоединение стран нашего региона обес-
печит эффективность Конвенции и ослабит угрозы 
для безопасности на Южном Кавказе. 

 Контроль за обычными вооружениями на ре-
гиональной и субрегиональной основе является во-
просом первоочередной важности для безопасности 
Армении. Поскольку Армения расположена в рай-
оне, где сохраняется несколько неурегулированных 
конфликтов и не удается добиться заключения ре-
гионального соглашения по безопасности, которое 
бы обеспечило устойчивый мир и стабильность, 
международные соглашения по контролю над воо-
ружениями имеют важнейшее значение для безо-
пасности региона в целом и моей страны в частно-
сти. Естественно, что в таких условиях Договор об 
обычных вооруженных силах в Европе и безогово-
рочное и полное соблюдение его положений играет 
важнейшую роль в деле поддержания стабильности 
и мира на Южном Кавказе. 

 Мы крайне озабочены тем фактом, что это ос-
новополагающее соглашение находится под угро-
зой. Одна из трех стран Южного Кавказа открыто 
игнорирует положения Договора и нарушает пре-
дельные уровни обычных вооружений, установлен-
ные для стран в нашем регионе. Это грубое нару-

шение международных норм создает непосредст-
венную угрозу для стабильности и может причи-
нить серьезный ущерб общей ситуации с точки зре-
ния безопасности на Южном Кавказе. 

 В своем заявлении, сделанном в ходе шестьде-
сят первой сессии, я говорил о приближающейся 
гонке вооружений на Южном Кавказе. Сегодня я 
должен констатировать, что гонка вооружений в 
нашем регионе уже стала реальностью. Мы счита-
ем, что для того, чтобы избежать дальнейшей эска-
лации и ухудшения ситуации с точки зрения безо-
пасности в регионе, международное сообщество и 
прежде всего государства — члены Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе должны 
отреагировать на это прямое нарушение междуна-
родных норм и предпринять все необходимые шаги 
для того, чтобы остановить развертывающуюся 
гонку вооружений на Южном Кавказе. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
приверженность Армении своим международным 
обязательствам в отношении контроля над воору-
жениями и разоружения и выразить уверенность в 
действенности и эффективности инструментов Ор-
ганизации Объединенных Наций в деле укрепления 
доверия и поощрения регионального диалога и со-
трудничества. 

 Г-жа Хайле (Эритрея) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позволь мне присоединиться к 
уважаемым делегатам, которые выступали до меня, 
и поздравить Вас, г-н Председатель, с избранием на 
пост Председателя Первого комитета на шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи. Я также хо-
тела бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 
поздравить других членов Бюро. Я убеждена, что с 
учетом Вашего богатого опыта и знаний Вы сумеете 
привести наши обсуждения к успешному заверше-
нию. Я выражаю искреннюю признательность Ва-
шему предшественнику, послу Норвегии Моне 
Юуль, которая помогла нам успешно завершить ше-
стьдесят первую сессию. Я хотела бы также тепло 
поздравить г-на Сержиу Дуарти в связи с его назна-
чением на пост Высокого представителя и руково-
дителя Управления по вопросам разоружения.  

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили делегация Ин-
донезии от имени Движения неприсоединения и де-
легация Нигерии от имени Группы африканских го-
сударств. 
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 Как всегда, вопросы, касающиеся междуна-
родной безопасности, разоружения, контроля над 
вооружениями и нераспространения оружия массо-
вого уничтожения, занимают приоритетное место в 
международной повестке дня, и, как и в предыду-
щие годы, в последнее время достигнуты неодно-
значные результаты, так как успехи сопровожда-
лись неудачами. Высказывалось мнение о том, что 
окончание холодной войны и пришедший на смену 
ей новый международный порядок создадут новую 
ситуацию в области безопасности. И действитель-
но, был достигнут определенный прогресс в пра-
вильном направлении. 

 Почти 40 лет прошло со времени утверждения 
Генеральной Ассамблеей Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия. Однако ядерное оружие 
по-прежнему остается наиболее опасным видом 
оружия массового уничтожения. Стремление к об-
ладанию им, которое сейчас разделяют даже терро-
ристические группы, остается неизменным. В этой 
связи возникает серьезная озабоченность по поводу 
того, что международное сообщество по-прежнему 
живет в трудный исторический период в области 
разоружения и нераспространения. 

 Миру и безопасности угрожает не только 
ядерное оружие. Серьезную угрозу для междуна-
родной безопасности создают и другие виды ору-
жия массового уничтожения, включая химическое, 
биологическое и токсинное, особенно после появ-
ления новых и современных технологий, которые 
распространяются все шире и облегчают доставку и 
распространение этих видов оружия. 

 Наблюдается растущее понимание того, что 
международное сообщество может справиться с вы-
зовами нашего времени, включая традиционные и 
новые угрозы миру, безопасности и стабильности, 
только на основе многостороннего подхода. Много-
сторонний подход является единственным эффек-
тивным путем достижения наших общих целей в 
области разоружения и нераспространения. Поэто-
му крайне необходимо поощрять многосторонний 
подход и обеспечить верховенство Организации 
Объединенных Наций и таких ее учреждений, как 
Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ), которому поручено осуществлять про-
верку соблюдения обязательств по соглашению о 
гарантиях и дополнительным протоколам. 

 Мирное использование ядерной энергии в со-
ответствии с принципами и нормами МАГАТЭ 
должно стать возможным для всех стран без дис-
криминации. Речь идет о неотъемлемом праве всех 
государств, которое в полной мере гарантируется 
Договором о нераспространении ядерного оружия. 

 Моя делегация рада подтвердить, что моя 
страна, Эритрея, глубоко привержена международ-
ным усилиям по контролю над вооружениями и не-
распространению любого оружия массового унич-
тожения и средств его доставки. Соответственно, 
Эритрея является государством — участником мно-
гих конвенций по контролю над вооружениями, 
включая Конвенцию о запрещении разработки, про-
изводства, накопления и применения химического 
оружия и о его уничтожении, Конвенцию о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении, Договор о нераспространении ядер-
ного оружия и Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний. Эритрея подписала Дого-
вор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Афри-
ке (Пелиндабский договор), а также является госу-
дарством, присоединившимся к Международному 
кодексу поведения по предотвращению распростра-
нения баллистических ракет. Кроме того, Эритрея 
является активным членом МАГАТЭ и Организации 
по запрещению химического оружия. 

 Распространение стрелкового оружия и легких 
вооружений во многих районах развивающегося 
мира, особенно в Африке, превратило их в реаль-
ную угрозу для мира, безопасности и стабильности. 
Именно по этой причине важное значение имеет 
осуществление и механизм последующей реализа-
ции Программы действий по предотвращению и ис-
коренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней. Эритрея признает необходимость 
регионального, субрегионального и двустороннего 
сотрудничества, направленного на прекращение 
распространения стрелкового оружия и легких воо-
ружений. В этих целях Эритрея последовательно 
поддерживает все инициативы и программы на Аф-
риканском Роге. Она также проводит постоянные 
консультации с государствами региона, пресле-
дующими аналогичные цели. 

 Моя страна, которая пережила конфликты, 
глубоко заинтересована в поддержании междуна-
родного и регионального мира и безопасности и в 
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мирном урегулировании споров на основе норм 
права. Глубокая убежденность моего правительства 
в важности соблюдения Устава Организации Объе-
диненных Наций и международного права проявля-
ется в его готовности выполнить окончательное и 
обязательное решение Комиссии по установлению 
границы между Эритреей и Эфиопией без каких-
либо предварительных условий или двусмысленно-
стей. Эритрея также продемонстрировала свою не-
изменную приверженность региональному миру и 
безопасности и стабильности, приняв активное уча-
стие в коллективных усилиях по переговорам в це-
лях укрепления мира и стабильности в Судане и 
Сомали. 

 Моя страна вновь решительно осуждает тер-
роризм во всех его формах и заявляет о своей пол-
ной готовности бороться с этим явлением. В этой 
связи она присоединилась к Конвенции о преду-
преждении терроризма и борьбе с ним Организации 
африканского единства. Правоохранительные орга-
ны государства Эритрея совместно работают со 
своими коллегами в странах нашего субрегиона и 
всего континента и сотрудничают с Интерполом в 
деле обмена информацией по вопросам предупреж-
дения терроризма и борьбы с ним. 

 В заключение моя делегация хотела бы выра-
зить свою надежду и уверенность, что этот Комитет 
сумеет проводить целенаправленную работу под 
Вашим умелым руководством, г-н Председатель. Я 
заверяю Вас в полной поддержке и сотрудничестве 
моей делегации. 

 Г-н Малле (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего позвольте передать Вам, г-н Предсе-
датель, и другим членам Бюро искренние поздрав-
ления делегации Мали в связи с Вашим избранием 
на пост Председателя Первого Комитета. Поздрав-
ляя посла Сержиу Дуарти с его назначением на пост 
Высокого представителя по вопросам разоружения, 
делегация Мали вновь заявляет о своей поддержке 
проводимой им деятельности. 

 Делегация Мали присоединяется к заявлени-
ям, с которыми выступили Нигерия от имени Груп-
пы африканских государств и Индонезия от имени 
Движения неприсоединения. Мы хотели бы сделать 
несколько замечаний, отражающих нашу нацио-
нальную позицию. 

 Поддержание мира и международной безопас-
ности, которые необходимы для гармоничного и 

прочного развития, является главнейшей задачей 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
моя страна хотела бы выразить озабоченность в 
связи с безудержной гонкой вооружений и ростом 
военных расходов.  

 Мали также испытывает озабоченность в связи 
с конфликтами, разжиганию которых способствует 
распространение оружия массового уничтожения и 
транснациональная преступность. Эти вооружен-
ные конфликты приводят к гибели людей, росту 
числа беженцев и перемещенных лиц, включая 
женщин и детей, массовым нарушениям прав чело-
века и многим другим явлениям. Все эти последст-
вия серьезным образом сказываются на развитии 
соответствующих стран и их регионов. 

 Мали неизменно придает особое значение ми-
ру как важнейшему фактору развития. По этой при-
чине моя страна предпринимает усилия по сохране-
нию мира и международной безопасности как в 
стране, так и за ее пределами, особенно на афри-
канском континенте. 

 Так, в пределах своих границ Мали поощряет 
культуру мира путем проведения крупномасштаб-
ных художественных мероприятий и укрепления 
социальной сплоченности общин, развития тради-
ционных механизмов предупреждения и урегулиро-
вания конфликтов и усилий по повышению осве-
домленности молодежи в отношении традиционных 
ценностей терпимости и взаимопомощи. 

 На международном уровне Мали со времени 
получения независимости принимает участие в раз-
личных миротворческих миссиях Организации 
Объединенных Наций, Африканского союза и Эко-
номического сообщества западноафриканских госу-
дарств. Кроме того, моя страна всегда принимала 
активное участие в различных мирных инициати-
вах, усилиях и посредничестве и предоставлении 
добрых услуг, направленных на погашение очагов 
напряженности. Мы приветствуем создание Комис-
сии по миростроительству и надеемся, что ей будут 
предоставлены средства, необходимые для выпол-
нения ее функций. 

 Помимо вооруженных конфликтов и гонки 
вооружений еще одним фактором, создающим 
опасную угрозу для мира и безопасности наших го-
сударств, несомненно, является международный 
терроризм. В рамках совместных усилий по борьбе 
с этим бедствием Мали приветствует принятие Гло-
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бальной контртеррористической стратегии и рас-
считывает на скорейшее принятие всеобъемлющей 
конвенции по терроризму. Кроме того, недавнее 
принятие нами закона о терроризме свидетельству-
ет о твердой решимости властей Мали вести эффек-
тивную борьбу с этим явлением. Однако, отнюдь не 
желая оправдывать терроризм, делегация Мали счи-
тает, тем не менее, что в любом определении этого 
понятия следует проводить различие между терро-
ризмом и законной борьбой народов за свою неза-
висимость. 

 В своей твердой решимости продолжать борь-
бу с распространением стрелкового оружия и лег-
ких вооружений Мали выражает готовность при-
нять активное участие в предстоящей обзорной 
конференции, которая состоится в Нью-Йорке в 
2008 году, с тем чтобы поделиться своим опытом с 
международным сообществом. Кроме того, в ходе 
этой сессии моя страна представит от имени госу-
дарств — членов ЭКОВАС и, возможно, Африкан-
ского союза проект резолюции, озаглавленный 
«Оказание государствам помощи в пресечении не-
законного оборота и сборе стрелкового оружия и 
легких вооружений». Мали призывает государства-
члены присоединяться к числу авторов этого проек-
та резолюции и принять его на основе консенсуса. 

 В заключение Мали хотела бы подтвердить 
свою готовность продолжать свои усилия по дости-
жению всеобщего и полного разоружения. 

  Г-н Стастоли (Албания) (говорит по-англий-
ски): Делегация Албании присоединяется к другим 
делегациям и поздравляет Вас, г-н Председатель, и 
других членов Бюро с вашим избранием. Мы убеж-
дены, что под Вашим руководством работа Комите-
та завершится успехом. Мы готовы работать с Вами 
и заверяем Вас в своей поддержке и сотрудничест-
ве. 

 Албания присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступила Португалия от имени Европейского 
союза, и поэтому ограничится лишь несколькими 
дополнительными замечаниями. 

 Прежде всего позвольте мне вновь выразить 
нашу признательность Генеральному секретарю за 
его инициативу в отношении укрепления потенциа-
ла Организации Объединенных Наций и содействия 
обсуждению вопросов разоружения путем пере-
стройки Департамента по вопросам разоружения и 
превращения его в Управление по вопросам разо-

ружения (УВР). Мы надеемся, что это вновь соз-
данное подразделение обеспечит необходимое ру-
ководство в продвижении вперед этих важных во-
просов в Организации Объединенных Наций. 

 Серьезные обсуждения и переговоры, которые 
проводятся в ходе работы этого Комитета, отража-
ют важность пунктов его повестки дня, а также не-
обходимость более широкого международного кон-
сенсуса по вопросам разоружения. Терроризм, рас-
пространение оружия массового уничтожения и 
средств его доставки и распространение стрелково-
го оружия и легких вооружений и других видов 
обычного оружия по-прежнему создают серьезную 
угрозу международному миру, безопасности и ста-
бильности. 

 Сегодня мы все живем в еще более взаимоза-
висимом мире, где вызовы затрагивают нас всех и 
поэтому требуют глобального ответа. Мы живем в 
мире, где мы все можем выиграть от коллективной 
безопасности или пострадать от ее отсутствия. 
Именно поэтому наша коллективная обязанность 
заключается в укреплении этой безопасности, в по-
вышении эффективности режимов и договоров и 
механизмов их проверки и уделении большего вни-
мания предупреждению угроз и конфликтов до их 
возникновения. 

 Правительство Албании разделяет готовность 
государств-членов поддерживать, осуществлять и 
далее укреплять различные договоры в области ра-
зоружения и нераспространения. Мы уважаем и 
полностью выполняем свои обязательства в отно-
шении любого многостороннего договора или до-
кумента в области разоружения и нераспростране-
ния, участником которого мы являемся, например 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Конвенции по химическому оружию, Кон-
венции по биологическому и токсинному оружию и 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 

 Одной из приоритетных задач остается борьба 
с терроризмом. Он по-прежнему является серьезной 
угрозой для международного мира и безопасности. 
Эту глобальную угрозу можно устранить лишь пу-
тем твердого противостояния и коллективных дей-
ствий. Принятие на основе консенсуса Глобальной 
контртеррористической стратегии стало правиль-
ным и позитивным шагом в этом направлении. 
Принятие всеобъемлющей конвенции по междуна-
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родному терроризму способствовало бы дальней-
шему продвижению вперед. 

 Правительство Албании вновь осуждает тер-
роризм во всех его формах и проявлениях. Оно ос-
тается приверженным выполнению своих обяза-
тельств на национальном и международном уров-
нях. Албания подписала и ратифицировала и посто-
янно осуществляет 12 конвенций и протоколов Ор-
ганизации Объединенных Наций против террориз-
ма. Контртеррористическая деятельность остается 
для нас областью постоянной, активной и целена-
правленной деятельности. 

 Эффективная борьба с терроризмом тесно свя-
зана с активными и широкими мерами в области 
нераспространения и разоружения. Крайне необхо-
димо разработать эффективную стратегию по пре-
дотвращению распространения оружия массового 
уничтожения, средств его доставки и возможности 
того, чтобы оно попало в руки террористов или не-
государственных субъектов. 

 Албания особо приветствует и поддерживает 
резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности как 
совершенно уместную меру, которая приносит зна-
чительную пользу в деле противодействия этой уг-
розе. Являясь важнейшим средством борьбы с рас-
пространением и руководством для механизма по 
сдерживанию оружия массового уничтожения, эта 
юридически обязательная резолюция остается важ-
ным документом в деле осуществления и разработ-
ки соответствующих эффективных мер, а также для 
принятия и укрепления дальнейших необходимых и 
действенных норм в этой области. 

 Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является важнейшим многосторонним 
инструментом в рамках режима нераспространения. 
Он сохраняет свое значение в качестве краеугольно-
го камня глобального ядерного нераспространения 
и разоружения. Важно укреплять и совершенство-
вать этот режим, особенно сегодня, с тем чтобы 
противостоять серьезнейшим вызовам, например, 
несоблюдению. Являясь государством, не обладаю-
щим ядерным оружием, Республика Албания со-
храняет верность духу ДНЯО и вновь подтверждает 
свою твердую политическую готовность укреплять 
свою приверженность нераспространению. Мы 
также заявляем о поддержке Международного 
агентства по атомной энергии и высказываемся за 
укрепление роли Совета Безопасности в противо-

стоянии вызовам или угрозам международному ми-
ру и безопасности, возникающим вследствие рас-
пространения ядерного оружия. 

 Мы понимаем необходимость параллельных 
усилий, направленных на укрепление режимов ра-
зоружения и нераспространения. Вызывают озабо-
ченность, в частности, угрозы, связанные с биоло-
гическим и химическим оружием. Важнейшую роль 
в противостоянии этим угрозам играет дальнейшее 
укрепление и эффективное осуществление Конвен-
ции по биологическому и токсинному оружию и 
Конвенции по химическому оружию (КХО). 

  Албания поддерживает строгое применение 
КХО. Эта Конвенция играет важнейшую роль в 
противодействии угрозе химического оружия. В 
этом году исполняется десятая годовщина создания 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), и мы присоединяемся к другим делегаци-
ям, поздравляя ОЗХО с этой годовщиной и высоко 
оценивая ее достижения, являющиеся образцом эф-
фективного, многостороннего подхода. 

 Албания придает особое значение целям и за-
дачам КХО. Мы предпринимаем национальные 
усилия и принимаем конкретные меры по осущест-
влению в целях выполнения своих обязательств по 
этой Конвенции. С чувством гордости я могу ска-
зать здесь сегодня, что Албания завершила свою 
программу уничтожения и стала первой страной, 
которая добилась полного и поддающегося контро-
лю уничтожения всех своих запасов химичеcкого 
оружия в соответствии с требованиями Конвенции. 

 Моя страна столкнулась с огромными пробле-
мами, связанными с переходом к плюралистическо-
му демократическому обществу. В то же время этот 
процесс предоставил удачную возможность дока-
зать нашу приверженность чувству ответственности 
и стал прекрасным средством укрепления междуна-
родного сотрудничества. Я пользуюсь этой возмож-
ностью, чтобы выразить признательность моего 
правительства ОЗХО и всем участвующим государ-
ствам, которые оказывали нам помощь и поддержку 
в этом весьма важном проекте. Это наглядный при-
мер достигнутого нами значительного прогресса и 
нашей приверженности разоружению. 

 Мы все согласны с тем, что обычные вооруже-
ния, включая стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, и их распространение, незаконная торговля и 
доступность по-прежнему создают еще более непо-
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средственную серьезную угрозу миру, безопасности 
и стабильности. Это оружие может быть неболь-
шим, но оно обостряет конфликты, поощряет на-
сильственные преступления и причиняет широко-
масштабные разрушения. В этом контексте Албания 
рассматривает проблему контроля за стрелковым 
оружием и легкими вооружениями в качестве во-
проса, непосредственно связанного с националь-
ной, региональной и международной безопасно-
стью. Албания сохраняет приверженность и прида-
ет большое значение Программе действий по стрел-
ковому оружию как основе для правовых и практи-
ческих мер в борьбе с незаконной торговлей этими 
видами вооружений. 

 Правительство Албании поддерживает дого-
вор о торговле оружием как всеобъемлющий, юри-
дически обязательный документ об установлении 
общих международных стандартов и более жестко-
го контроля над торговлей обычным оружием. 

 В практическом плане Албания сохраняет 
приверженность дальнейшему наращиванию своих 
национальных возможностей в области контроля 
над стрелковым оружием и легкими вооружениями 
за счет различных одновременных и комплексных 
мер в отношении передачи, регулирования запасов 
и уничтожения такого оружия. Совсем недавно Ал-
бания успешно завершила финансируемый по ли-
нии НАТО целевой проект, предусматривающий 
уничтожение и дезактивацию боеприпасов к стрел-
ковому оружию и легким вооружениям. За послед-
ние пять лет осуществления этого проекта были 
уничтожены или дезактивированы миллионы тонн 
боеприпасов к стрелковому оружию и легким воо-
ружениям. Кроме того, было также уничтожено ог-
ромное количество противопехотных мин, благода-
ря чему были выполнены обязательства, вытекаю-
щие из Оттавской конвенции по противопехотным 
минам. Мы выражаем признательность всем стра-
нам, которые участвовали в этом проекте и покры-
вали связанные с ним расходы. 

 Председатель (говорит по-французски): Мы 
только что заслушали последнего оратора на сего-
дняшнем заседании. Я хотел бы предоставить слово 
представителю Секретариата, хотя у меня есть еще 
четыре просьбы о выступлениях в порядке осуще-
ствления права на ответ. У нас остается всего 
9 минут, и, чтобы быть справедливым по отноше-
нию к каждой делегации, которая просила об осу-
ществлении права на ответ, я предоставлю им слово 

в конце нашего завтрашнего утреннего заседания. 
Остающиеся 9 минут будут использованы для не-
скольких объявлений, которые имеют важное зна-
чение для нашей дальнейшей работы. Я предостав-
ляю слово представителю Секретариата, который 
сделает объявление. 

 Г-н Сарева (говорит по-английски): Я буду 
весьма краток и, во-первых, сообщаю, что в соот-
ветствии с объявлением, распространенным сегодня 
на дневном заседании, все участники приглашаются 
главой делегации Японии г-ном Таруи и Высоким 
представителем по вопросам разоружения 
г-ном Дуарти на прием, который состоится сегодня 
в 18 ч. 00 м. возле входа в этот зал заседаний. Сразу 
же после приема в Организации Объединенных На-
ций впервые состоится просмотр документального 
фильма телеканала «Эйч-би-оу», снятый лауреатом 
премии Американской киноакадемии режиссером 
Стивеном Оказаки. Фильм называется «Белый свет, 
черный дождь: уничтожение Хиросимы и Нагаса-
ки». Этот просмотр будет проходить в зале заседа-
ний № 4. После просмотра состоится обсуждение с 
режиссером фильма и г-жой Сигеко Сасамори, пе-
режившей бомбардировку Хиросимы, которая дает 
интервью в этом фильме. 

 Второе объявление: из-за непредвиденных об-
стоятельств намеченные на завтра неофициальные 
консультации, которые должен был проводить 
Председатель второй сессии Подготовительного 
комитета Конференции по рассмотрению действия 
Договора о нераспространении ядерного оружия, 
отменяются. Посол Ельченко приносит в этой связи 
свои извинения. 

 В пятницу, 19 октября, в этом зале с 13 ч. 00 м. 
до 14 ч. 30 м. будет проведено совместное меро-
приятие Европейского союза/Организации Объеди-
ненных Наций в поддержку универсального харак-
тера Конвенции о запрещении или ограничении 
применения конкретных видов обычного оружия, 
которые могут считаться наносящими чрезмерные 
повреждения или имеющими неизбирательное дей-
ствие, и протоколов к ней. Приглашаются все деле-
гации; перед мероприятием возле входа в зал засе-
даний будут сервированы легкие закуски. 

 Наконец, я с сожалением информирую вас о 
том, что вторая часть доклада по договору о торгов-
ле оружием, которая должна содержать представле-
ния государств-членов, которые не были опублико-
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ваны в первой части, к сожалению, не будет готова 
на всех языках к предстоящей среде, 17 октября. Я 
понимаю, что г-н Дуарти сообщил на прошлой не-
деле, что вторая часть доклада будет готова. Эта за-
держка произошла по независящим от Управления 
по вопросам разоружения причинам. Во-вторых, я 
хотел бы информировать вас о том, что эта задерж-
ка вызвана весьма большим общим объемом доку-
ментации, обрабатываемой Департаментом по де-
лам Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению. Это также вызвано беспрецедентным 
количеством ответов, полученных Секретариатом. 
Я понимаю, что эта задержка крайне досадна, и Де-
партамент до делам Генеральной Ассамблеи и кон-
ференционному управлению несет всю ответствен-
ность за это. Это связано, прежде всего, с перево-
дом второй части на некоторые официальные языки 
Организации. 

 Председатель (говорит по-французски): Пре-
жде чем закрыть заседание я хотел бы поделиться с 
вами некоторой информацией, касающейся нашей 
дальнейшей работы, которая представляется мне 
важной. 

 В связи с подготовкой ко второй части нашей 
работы, а именно тематическим прениям по кон-
кретным пунктам повестки дня и представлению и 
рассмотрению проектов резолюций, в ходе нашего 
организационного заседания, состоявшегося 4 октя-
бря, уже был распространен предварительный 
график, который содержится в докумен-
те A/C.1/62/CRP.2. При подготовке предварительно-
го графика Председатель следовал главным образом 
практике, сложившейся в нашем Комитете в ходе 
предыдущих сессий. Как я указывал на 5-м заседа-
нии, состоявшемся в прошлый четверг, мы, воз-
можно, закончим свои общие прения завтра на ут-
реннем заседании или в начале дневного заседания. 
В этом случае для того, чтобы наиболее оптималь-
ным образом распорядиться имеющимся у нас вре-
менем, я предложил, чтобы мы перешли непосред-
ственно к тематической части наших прений и рас-
смотрели вопрос об осуществлении резолюций и 
решений, принятых Комитетом на его предыдущей 
сессии, и о представлении докладов Высоким пред-
ставителем по вопросам разоружения. Эти прения, 
которые будут носить неофициальный характер, 
первоначально планировалось провести на нашем 
заседании 25 октября. Однако представляется ло-
гичным начать тематические прения с рассмотрения 

вопроса об осуществлении резолюций и решений, 
принятых Комитетом на его предыдущей сессии. 

 В связи с остальной частью второго этапа на-
шей работы, посвященного тематическим прениям, 
я хотел бы предложить организовать наши прения 
следующим образом. Во-первых, в ходе первой не-
дели тематических прений, которая начнется в сре-
ду, 17 октября, утреннее заседание будет посвящено 
обмену мнениями между Высоким представителем 
по вопросам разоружения и другими высокопостав-
ленными должностными лицами по вопросу о по-
ложении в отношении контроля над вооружениями 
и разоружения и роли различных организаций 
в этой области. Как указано в докумен-
те A/C.1/62/CRP.2, мы пригласили выступить Гене-
рального секретаря Конференции по разоружению, 
представителя Генерального директора Междуна-
родного агентства по атомной энергии, Генерально-
го директора Организации по запрещению химиче-
ского оружия и Исполнительного секретаря Подго-
товительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. В 
тот же день на дневном заседании будет проведен 
дискуссионный форум по вопросам ядерного разо-
ружения. 

 Заседание, которое состоится утром в четверг, 
18 октября, будет посвящено вопросу о ядерном 
оружии. Если позволит время, делегации смогут 
выступить с заявлениями по ядерному оружию. 

 Заседание в пятницу, 19 октября, будет посвя-
щено другим видам оружия массового уничтоже-
ния. Мы проведем дискуссионный форум по вопро-
су о десятой годовщине вступления в силу Конвен-
ции по химическому оружию и созданию Организа-
ции по запрещению химического оружия. 

 В понедельник, 22 октября, будет продолжено 
обсуждение по вопросу о других видах оружия мас-
сового уничтожения. После этого будут рассмотре-
ны аспекты разоружения в космосе, включая дис-
куссионный форум в связи с сороковой годовщиной 
Договора по космосу. После этого мы приступим к 
обсуждению обычных вооружений и проведем об-
мен мнениями с Председателем Группы правитель-
ственных экспертов, в ходе которого мы рассмот-
рим дальнейшие меры по укреплению международ-
ного сотрудничества в деле предотвращения и ис-
коренения незаконной брокерской деятельности в 
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связи со стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями и борьбе с ней. 

 На утреннем и дневном заседаниях во втор-
ник, 23 октября, мы сначала продолжим обсужде-
ние вопроса по обычным вооружениям и проведем 
дискуссионный форум в связи с десятой годовщи-
ной открытия для подписания Конвенции о запре-
щении мин. После этого мы обсудим другие меры, 
относящиеся к разоружению и международной 
безопасности. Мы также проведем обмен мнениями 
по этой теме с Председателем Группы правительст-
венных экспертов по вопросу о контроле во всех его 
аспектах. 

 В начале второй недели тематических прений 
в среду, 24 октября, день, на который, кстати, при-
ходится годовщина создания Организации Объеди-
ненных Наций, мы рассмотрим вопрос о регио-
нальном разоружении и безопасности. Комитет 
проведет обмен мнениями с Высоким представите-
лем по вопросам разоружения, главой Сектора по 
региональному разоружению и директорами трех 
региональных центров Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и безопасности. Этот об-
мен мнениями будет носить неофициальный харак-
тер. 

 В четверг, 25 октября, Комитет рассмотрит во-
прос о механизме разоружения в ходе неофициаль-
ного дискуссионного форума с участием Председа-
теля Конференции по разоружению, Председателя 
Комиссии по разоружению, Председателя Консуль-
тативного совета Генерального секретаря по вопро-
сам разоружения, Директора Института Организа-
ции Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения и Председателя Рабочей группы 
открытого состава для рассмотрения целей и пове-
стки дня, включая вопрос о возможном создании 
подготовительного комитета, четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению. Как уже указывалось, если позволит 
время, рассмотрение вопроса о результатах осуще-
ствления принятых ранее резолюций и решений с 
Высоким представителем по вопросам разоруже-
ния, которое было первоначально запланировано на 
эту дату, будет перенесено на завтра, 16 октября. 

 В пятницу, 26 октября, представители пяти 
неправительственных организаций выступят в Ко-
митете по вопросам ядерного оружия, космоса и 
обычных вооружений. 

 Как указывается в записке в конце докумен-
та A/C.1/62/CRP.2, я намерен разбить заседания на 
три части, с тем чтобы Комитет мог в полной мере 
воспользоваться отведенным ему временем, прово-
дя плодотворные обсуждения и своевременно пред-
ставляя все проекты резолюций. Первая часть будет 
начинаться с предоставления слова приглашенному 
оратору на некоторых заседаниях, как указано в до-
кументе A/C.1/62/CRP.2. После вступительного за-
явления приглашенного оратора я прерву офици-
альное заседание на несколько минут, с тем чтобы 
мы могли провести с выступившим оратором не-
официальный обмен мнениями и получить ответы 
на свои вопросы. После этого я возобновлю офици-
альное заседание и приступлю ко второй части, ко-
торая будет посвящена заявлениям делегаций по 
рассматриваемой теме. Третья и последняя часть, 
которая будет также носить официальный характер, 
позволит представить проекты резолюций и реше-
ний. Как я уже говорил, в соответствии со сложив-
шейся практикой, обмены мнениями по вопросам 
регионального разоружения и безопасности, меха-
низму разоружения, осуществлению резолюций, 
принятых Комитетом на своей последней сессии, и 
представление докладов Высоким представителем 
по вопросам разоружения будут носить неофици-
альный характер. 

 Я хотел бы добавить, что на последнем засе-
дании второго этапа нашей работы, которое состо-
ится в пятницу, 26 октября, делегации смогут пред-
ставить оставшиеся проекты резолюций, если это 
будет необходимо. Я хотел бы настоятельно при-
звать все делегации сделать все возможное, чтобы 
представить проекты резолюций в ходе заседания, о 
котором я только что упомянул.  

 Могу ли я считать, что делегации одобряют 
предлагаемое примерное расписание наших тема-
тических прений, содержащееся в документе 
A/C.1/62/CRP.2? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-французски): Каса-
ясь списка ораторов на предстоящий второй этап 
нашей работы — второй этап, который начнется 
завтра, в крайнем случае завтра на дневном заседа-
нии, — я хотел бы призвать делегации записываться 
в него. Секретарь будет вести список ораторов по 
каждой группе вопросов, и делегациям предлагает-
ся записываться в него. 
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 Вы знакомы с порядком работы Комитета и 
понимаете, что на этом этапе будет соблюдаться оп-
ределенная гибкость, поскольку не всегда можно 
строго придерживаться графика, изложенного в 
примерном расписании. Таким образом, я призываю 
делегации соблюдать процедуру, а мы, естественно, 
будем по возможности проявлять гибкость. 

 Я прошу делегации заносить имена тех, кто 
собирается выступить, в список по соответствую-
щим группам вопросов, как я уже говорил, и быть 
готовыми выступить, когда потребуется. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 15 м. 


